
Володимир Старицький 

ДЗВОНИ РАДІСНІ, ГУДІТЬ!

Готові будьм о! Близько час. 
Коли святі церковні дзвони  
Благовістять нам сонця сх ід  
І сколихнуть усі кордони.

Готові будьм о! Ц е н̂е сон:
Я бачу натовпи великі, 
О бійми, сльози на о*чах 
І теплі стиски рук і крики.

О, дзвони  радісні, гудіть, 
Надію* лийте в хворі груди... 
Дивіться: в натовпі —  Христос, 
Дивіться: лю ди —  знову лю ди.

П ідносить дивна легкість душ у, 
Це пишно в ній розцвів лотос! 
Всі осягли слів силу дуж у:

—  Х ристос В оск ресІ
—  В оск р ес Христос!...

ВОСКРЕСНИЙ ДЗВІН

Старезна затряслась дзвіниця, 
Заграв, за-гув воскресний дзвін, 
Аж стрепенулася зіірниішя, 
Летять акорди наздогін  
І адові гремлять проклін,
Землі ж і людям всім приносять 
Велику радість із небес —  
Гремлять, співають і голосять: 
Христос воскрес,

Христос воскрес!

М огутній голос дзвона ллється 
По всіх закутинах Карпат, 
Спасення вістунОхМ несеться 
П ід соломяні криші хат,
Д о бідних українських хат. 
Кри авий піт з чола втирає, 
В исуш ує потоки сліз,
Бо в грудях піснь воскресна 

гра-є:
Христос воскрес,

Христос воскрес!

Прокиньтесь нині, милі браття, 
Отоіть з лиця засохлу кров, 
Хай од  Д он у  д о  Закарпаття  
Увесь народ в одну лю бов  
Зєднається, щ об одним звуком  
Всесильна пісня до  небес  
П онеслася могутнім згуком: 
Христос воскрес,

Христос воскрес!

А. 3.
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і членам Світової Федерації Українських Жі
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Х Р И С Т О С  В О С К Р Е С !

Микола Забєлло 
ВЕЛИКДЕНЬ НА ЧУЖИНІ

ГІснад Б осф ором , берегами:, 
Задивлений в чар моря плес, 
Іду. Д алеко дзвонять в храмі: 
Христос Воскрес!..

І тут, і тут, в краю чужому, 
Звіщ ає вістку гордий дзвін: 
Д о б р о  і правда зло ізломить* 
Бо Еіже Воскрес із гр обу  Він.

Так кличе дзвін, зсіве без еп ш у  
Піти молитися у храм 
За мій народ, за Україну,
Щ о десь за  морем, гень та :\4

Так хочеться пов'рить знову, 
Що:, як Воскрес із гробу Бсг, 
Н ароде мій, зірвеш  око-ви, 
'Воскреснеш знов для- перемог»

Так хочетьісяітут,інад Бо-сфор0 4  
ПоЕіірити, щ о над Д ніпро  
СТо-вернемось і дуж им хорсм  
Славитимем Христа, Д о б р о .

Так хочеться, тут, на ’виігнанкі3 
П овф ити в «воскресні дні 
Щ о еіжє неволі день останній* 
Щ о будем  знову ми 'ВІЛЬНІ.

Іду із вигнанців рядами1,
Іду молитись у С обор,
За Ц ареградом , поза нами 
ШуїМіИТЬ схвильований Босфор;

Іду, ЕіВ'Иїжається нам, наче 
Чайки козацькі на м о р ж  
І чую пісні, МС'В,- козачі,
Щ о линуть ворогам на страх.

Мій краю рідний, будь
Ти вольний, 

Побі-дником на морі тім,
Я ж  нині вигнанець бездольний  
В краю далекім  і чужім.

Лиш пісні гомони крилаті 
І гомін дзвонів  голосний, 
Нагадують: Воскрес Розпятиій,. 
’Воскреіснеш й ти;, народе шШ

Ц аргород, 1949.

ЯГІЛОЧКА
Ягіл, Ягілочка —  Ягілоіва дочка  
Устала ранесенько, вмилася білесенько. 
Ягіл, Ягілочка —  Ягілоіва дочка  
Квіточки забір'ала,, віночок за|плітала. 
Ягіл; Ягілочка Ягілоіва дочка  
На вулицю вийшла, як зіронька зійш ла.

РАНО, РАНЕСЕНЬКО

Рано, ранесенько куроньки піли,
А ще найранше Ганусенька встала, 
Раненько встала, сад замітала,

Сад замітала, зем лю  копала,
Землю  копала, вино садила,
Вино садила,, стиха -говорила,
Щ о Христос воскрес, воістину воскрес!

ПОДОЛЯНКА

Д есь тут була П одоляночка;
Д есь тут була м олодесенька,
Тут вонс. в-пала, д о  землі припала 
Ой, встань, устань, подоляночко,
Ой встань, устань, м олодесенька.
Умий личенька, так я к • скляночку.

Ш У М

Нумо, дівки, нумо, заплетім о шума,
Шум а заплетім о, гуляти родім о.
Х одить шум по д ібр ов і, а ш ум иха р и бу ло>вить, 
Що^ вловила, те й пропила, сукні д о ч ц і  не купила. 
Стій, доню , д о  суботи , куплю червоні чоботи , 
Червоную плахту, зелену запаску,
Л ю би мене, козаченьку, коли твоя ласка.
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Коли пригадаю своє дитин
ство- та ді®очі -роки, то *не раз 
дивуюся чому ,в ті. часи було 
так гарно навколо, особливо

ч-на весні.
Прокинешся ранком, а со

нечко заглядає тобі в очі- і смі
ється та голубить своїм те
плом, а за вікном.: шумлять 
струмки, щебечуть горГобці по 
весняному, а іноді прилетить, 
щиглик і все цвірінькає про, 
(прихід: весни. В полі розлива
ються пахощі від зогрітої сон
цем землі; їв небі високо вить
ся жайворонок з ніжною піс
нею і все це ^іапо'єне чистим1 
прозорим повітрям. Так тобі 
зробиться на серці легко і ве
село, здається і ти десь поле
тів 'би в те далеке, без краю 
блакитне небо. Таке буває, зви
чайно, на нашій любій 'батьків
щині. на цриктщ  березня та в 
-квітні. Все «встає і прокидаєть
ся від ТЯЖКОІГО ЗИМОІВОГО сну-.

А тут ще і друга радість на
ближається. Великдень. Яке це 
чудове, радісне свято!

ЗаДовго до цього дня почи
нають люди готуватися — всі 
бажають щоб у цей день було
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«все якнайкраще. Чистять, при- 
'бірають та тфиікрашають в до
ма, а на селах білять, навіть ха
ти н&зоеді-'і всі вони тоді всмі
хаються своєю- білизною1 вес
няному шнгцю та Великодньому/ 
Дню. Яка прекрасна вербна не
діля з великою Службою 'В 
•церкві, а страсний четвер! Лю
бо слухати дзвони, що луна
ють по всьому місту після кож- 
ного прочитаного еванге л ія.

Ніч темна, на небі міріяди зі
рок, а на землі ідуть, по Слу
жбі Боїжій, тисячі людей з го
рючими) свічечками, та різно
кольоровими ліхтариками. — і 
тобі здається, що з неба -впали 
зірки та й розкотились по 
всьому місту.

Ду.ша та ісер-це наповнюіва- 
лись таким теплом j «в той же 
час якимось смутком, ніби ти 
був присутній при всіх страж
даннях Того, що прийшов 
спасти мир.

На страсному тиж ні почин аг 
ли писати .писанки — і це було 
ціле мистецтво, виписати пи
санку, так щоб вона була най- 
■краіщою, щоб міг лишатися

нею через всі свята. Най бідні
ша родині в цей день мала па
ску, крашанки та шматок сала 
для посвячення.

-Звечора починали прибірати 
пасхальний стіл і чого тільки 
іне було на ньому. Посередині 
лишалася красно прибрана па
ска, поруч з. нею влежал о, з хрі
ном у роті, підсмажене порося, 
ковбаси всіляких сортів, а со
лодощів та різноманітного пе
чива, тортів, баб, бабок то бу- 
ло стільки, що годі, було ,в то
му розібратись. Все це прикра
шено масою найліпших квітів 
та різною- весняною зеленню.

По цім готували кошик з 
різною їжо.ю для посвяти,

.Нарешті,j закінчивши, це все, 
господиня І вся родина милися 
та одягали найліпше, звичайно 
нове убрання й ішли о півночі 
ідо церкви

-Настрій у всіх був бадьорий 
та радісний. Рівно -в 12 годині 
починали дзвонити дзвони у 
©сіх -церквах, оповіщаючи ра
дісну вістку про. Воскресіння 
Христоіве, Всі цілувалися тричі 
і навіть .ті хто був у сварці теж 
христосувались, забуваючи 
про свою ворожнечу.

По Службі Божій святили 
Паски та ішли розговлятися до 
найстаршого в родині.

Сідали. ївсі за стіл по стар
шинству, читав молитву най
старший, різав свячене і кож
ний мусів підійти до нього по
христосуватись і взяти по 
шматочку з  кожної свяченої 
страви. У кого не було родини

таких запрошували до себе сі
мейні, щоб ніхто не був засму
чений ;В цей світлий всіх об- 
єднуючий день. Найбільша ра
дість була малятам, бо їх всі 
обдаровували різними солодо
щами та цікавими іграшками. 
Старіш] діти, за старим зви
чаєм, повинні були вітати ста
рих родичі©.

П ісля в щп оч Иінку збіїр ал ис ь 
цілими родинами, брали зо со
бою паску та крашанки й ішли 
на цвинтар,

Крашанки залишали на мо
гилі, ніби /цим христосувались 
та єдналися "з дулами помер
лих, а паску дробили на шма
точки щоб нагодувати пташок.

В цей день був дуже добрий 
звичай обдаровування бідних, 
які у ці дн] забували свої зли
дні. Дуже багато пекли та ва
рили для ти/x .хто сидів у вяіз- 
ниці та був немічний у лікар
нях. Людське серце розчиняв 
лось, робилось лагідне та до
бре і прагнуло вчинити в цей 
день як можна більше дсбра..

І скільки радості та задово
лення відчувала людина від 
своїх добрих вчинків!

Ці щасливі і. радісні пережи
вання мав народ який зберіг у 
своїх серцяіх старі традиції та 
щиру пошану один до одного.

На преівеликий жаль, вже за 
наших часів., це все прекрасне 
змітає залізна рука комунізму, 
викорчовує усі традиції, та на
магається іп о сіяти в душах 
людей лише злобу, -ворожнечу 
і смуток.

Entered as second class matter July 8, 1944, at the Post Office at 
Philadelphia, Pennsylvania, under the Act of March 3, 1879.

Христос Bockpec!
Чи пригадуєте ті стурбовані суворі обличчя учасників' бо- 

-гослужіби у Велику Пятницю, під час покладення св. Плащани
ці на Божий Гріб, що вказує на терпіння Христа, на наруїгу над 
Ним, j. на мученицьку смерть його? А .потім ті самі обличчя — 
але які ж радісні, я:кі ясні .при першому співі „Христос Воскресе 
із мертвих, смертію смерть здолав j сущим во гробг живот да- 
руЕіав” ?

У цьому моменті 'бувало по всій Україні починали гомоніти 
всі -церковні дзвони цю радісну вістку. Увесь народ глибоко пе
реживав тсй момент оповіщення Христового Воскресення. Це ж 
іпісля довгого посту і мовчанки приходить і сцо©н.ення надій і і 
мрій. Це ж час безмірної радості, радості з перемоги Правди.

Сьогодні інакше як бувало. Сьогодні замовкли дзвони на 
землях наших. С ь о го д н і не змінилися обличчя українців і укра
їнок у рідному краї. Навпаки, вони суворі j; стурбовані, як і були 

« у Велику'Пятницю, бо у Великий День Воскресення -вони ще 
дальше у кайданах.

Сумні пере'життя нашого народу переживають і сотні тисяч 
українців та українок поза межами України, по всьому широко
му світі, у всіх його частинах, почерез широкі моря та безмірні 

1 простори, як старі імІгранти так і нові мандрівники, яким нема 
вороття на Украйну, поки там -є ворожа окупація й невола.

Але чуємо — гомонить також пісня: Да воскреснет Бог і да 
расточатся ©сі ©рази Єго і да біж,ат от лица бго ненавидящії 
Єго! І тому навіть у цей момент найважчої неаол} українського 
народу — нехай пропаде у нас зневіра, а збудиться сильна не- 
‘Лзаміна віра що як воскрес Христос так воскресне і Україна, бо 
вона терпить за свою- святу. Правду, за свою віру у Волю Спра
ведливість — од ворога тієї Правди і тому той ворог розточить
ся і втече як ненависник од лиця Божого.,

А тоді на вільній Україні загомонять знову радісно дзвони 
на Великдень і .обличчя українців як на землях рідних так і оіоі 
всьому світі ще ро’зясніють повною радістю перемоги Христа і 
України.

З цією твердою вірою і з певністю зустрічаймо хоч як сум
ний' сьогодні Великий День на Україні, з вірою що після важ
кого терпіння і мук віруючий український народ своїм трудом1: 
і боротьбою здобуде і забезпечите свою волю ї незалежність.

І. Г.

Др. Олена Одрйна

ЦАРІВНА
Царівнф ми твої гості! Ладо моє, ми твої гості. 
іБояре, за чим ви в гості? Ладо моє, за чим ви в гості? 
Царівно — за дівчиною. Ладо моє, за -найстаршою. 
•Бояіре, ми не даємо.1 Ладо моє, ми не даємо.
Царівно, моє, ми не беремо, Ладо, моє ми не беремо.

КРИВИЙ ТАНОК
А в кривого танця та не виведу кінця,
Треба ж  йому та й виходити, ладу ж йому та й знаходити. 

. Ой вінку, мій вінку, та хрещатий барвінку,
Ой я тебе та й ізівила, а ще вчора та й із вечора.
А ще -вчора та й із вечора та й темненької ночі 
Та темненької ночі та ще й при ясній свічі.
Ой я тебе та й повісила у коморі та й  на кілочку..
У комор] та й на кілочку та й на шовковім шнурочку.

• Ой я тебе та й щ  думала нелюїбові та й оддавати.
Нелюбові та й оддавати, барвіночок та й потоптати.

Д А В Н Я  В Е С Н А
Була весна весела, щедра, мила,
Промінням грала, сипала квітки,
Вона летіла хутко, мов стокрила,
За нею вслід співучії пташки.
Все жило, усе загомоніло,
Зелений шум, веселая луна,
Співало все, сміялось і бреніло",
А я лежала хвора, самітна.
Я думала: Весна для всіх настала,
Дарунки всім несе вона ясна,
Для мене тільки дару не придбала,
Мене забула радісна весна.
Ні, не забула! У віжно до мене 
Заглянули віц яблуні гілки,
Замиготіло листячко зелене,
Посипались білесенькі квітки.
Прилинув вітер і в тісній хатині 
Він про весняну волю заспівав,
А з ним прилинули пісні пташині,
І любий гай свій відгук з ним прислав.
Моя душа ніколи не забуде 
Того дарунку що весна дайа —
Весни такої не було й не буде 
Як та була що за вікном цвіла.

ЛесяУкраїнка

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Ганна Селегень

Великдень під Совітами
Великдень під Совітами. Та

кий ‘як і інші1, наповнені турбо
тою і працею дні, подібн-і між 
собою- яік дві краплі водц. Та
кий самий, сумний і -сірий ча;с1 
як і решта буденних дні® ^щ а
сливого” совітського .громадя
нина, що губляться в далечині 
минулих років, не залишаючи 
жадного сліду в людській па
мяті, хіба- тільки трапилось -в 
один з них якесь страшне лиг- 
хо, незвичайне навіть за совіт- 
ських умовини чи несподівано 
всміхнулась доля якоюсь па
рою здобутих В черзі череви
ків. І

Але чи справді ;це було так? 
Чи, дійсно нам, колишнім 'піід- 
с о в іт с ь к им у країніця м н і ч им' 
більше з/гадати велике христі- 
янське свято? Можливо, ми 
просто не вміли спостерігати, 
або -спостерігавши, не зроби
ли належних ‘висновків.

Спробуймо зробити їх тепер.
Велике степове село давно 

огорнула вохка тепла весняна 
ніч. На передодні випав доіщ, 
•небо було укрите густими 
хмарами, за якими заховались 
зірки. Над селом лунають дзво
ни, 'але н<е урочисті, протяжні, 
св-яткові. Дзвонять часто, .пе
реривчасто, ТрІ'ВОЖНО', ніби то 
закликаючи на допомогу.

Перед церквою — рух, миг
тять вогники, купка людей з 
ліхтарями і смолоскипами не
рішуче товчеться перед зам
кненою брамокх Це к о м со 
м ольці j сільські комуністи, ко
рнету ЮЧ ис ь нічною т е м ряво ю, 
прийшли зніїмати церковні 
дзвони, щоб не дзвоінили на 
Великдень, що саме наступав. 
Але хтось розгадав їхній намір 
і ось там, на дзвіннищ закли
кає селяїн рятувати церкву.

Лунають дзвони. І -вже1 бі
жать з усіх кутків збуджені 
дзвоном люди, біжать темни- 
'ми вулицями, по розбитому 
весняному болоті, біжать ста
рі, чолоіві'ки, але більше жінки, 
багато жінок, і скоро, вже вся 
площа перед церквою повна 
людей. Чоловіки похмуро мов
чать, зате жінки завзято і рі
шуче ■'наступають на комсо
мольців. Але на доіпомогу о- 
станнім наспїва.є селянська мі
ліція, підсилена загонами з

ближчого містечка. Завізуєть
ся жорстока бійка, розпочата 
жінками, підтримана пізніше 
чоловіками. Але -селяни відсту
пають перед зброєю.

Натовп розсіюється, дзво
ни знято і відвезено до міста, 
разом з ними забрано і бага
тьох селян. Церкву замкнено' 
.перед самим Великоднем, а се
ляни спокутують свій „зло
чин” на далекій півночі, ;на не
вільничій праці.

Такий один з численних епі
зодів боротьби українських се
лян за свою церкву, в якій ве
дуть іперед українські жінки.

Але нерівна боротьба закін
чується поки перемоігою на
сильника. Be, сільські /церкви 
внедовзі закрито „на бажання 
населення”, -як.твердять боль- 
шевиїцькі часописи. Зачинено 
церкви і по містах.

І знов наступає Великдень. 
Мовчать дзвони по цілій Укра
їні, зруйновано церкви, на їх
ньому м ісц і влаштовано пло
щі, садки, збудовано клюби. 
У цілому великому місті X. за
лишається ‘Єдина церква на 
цвинтарі. іУ Великодню ніч 
стоїть і вона мовчазна, але 
дивно осяяна вогнями, із сере
дини, оточена рухливими вог
никами зовні. 3 | всього міста 
зібрались віруючі до цьо/го- 
храму; густим натовпом стоять 
у церкві, наповнюють двір і са
док біля, неї, ТОВПЯТЬСЯі серед 
могил на цв-йнтарі. А навколо, 
на вулиці довгим рядом стоять 
вози, з накритими чистими, 
рушниками пасками і яйцям и. 
Поважні селяни чекають поруч 
посвячення пасок, щ,об пі>сл)я 
Служби Божої везти свячене 
до своєї хати, щоб позговітися 
з родиною за старовиннимі 
батьківським звичаєм.

А в м іст і старенька матуся», 
додержуючись і собі традиції 
батьків, спекла малесеньку па
сочку, пофарбувала яєчка*. Пе
кла уночі, крадькома, щоб не 
побачили сусіди. Так само в  
таємниці понесла свою» пасоч
ку до 'церкви, щоб розговілись 
діти ще перед відходом на пра
цю. А віпоравшися з пасками, 
побігла до крамниці^ „застая- 
ти” чергу. Бо саме у Великод
ню ніч большевики продавали 
зголоднілому населенню го
стро дефицитний крам, — хліб, 
цукор, олію, прагнучи відтя/- 
гти лю(дей від церкви в це ве
лике свято.

Тим часом ,на вулицям люту
вав зухвалий натовп, снували
о світлеін і см ол оскип ам и авта, 
ком сом о л ьці- б езвіірни ки в маш- 
карах зо співами і криком в м 
илювались за іцерковіну огоро
жу, проникали до церкви, йГд- 
ривали. люїдей від молитви, пе
решкоджали Службі Божій. 
Безвірники справляли „Комсо
мольську паску”

Але даремно! Зухвала анти
релігійна пропаганда,, знуїцан- 
іня над релігією і пе'реслідуваи- 
іия віруючих не встані були 
вбити глибоке релігійне почут-

Хто зложив датки на видання творів 
Лесі Українки

Коли в 1947 році Головна 
Управа Союзу Українок Аме
рики побачила можливості ви
дання творів Jleq Українки в 
англійському перекладі д-ра 
Перси вала Канді, вона вдалася 
до відділів з проханням зачати 
збірку грошей. Тоді ми знали, 
скільки треба заплатити за пе
реклад та приблизній скільки 
треба б грошей на видання. 
Але збіркової кампанії ми не 
починали, бо вірили, що від
діли самі зрозуміють вагу цьо
го діла й постараються, щоб 
СУА своїми власними силами 
це видання випустив у світ, для 
слави нашої організації й укра
їнського народу та його куль
тури. З приємністю треба за
значити, що. „бе.з. спеціяльної 
кампанії відгук був дуже до
брий.

Найперша зголосила свою 
^пожертву Філія СУА в Дітрой- 
ті. присилаючи 147,00 доларів. 
Як видно із поданого нижче 
звіту, Діїтройт дальше стоГіть 
на першому місці. Ми віримо, 
що другі місцевості схочуть 
теж виказатись таким добрим 
рекордоні, а ті відділи, які ще 
нічого дотепер ке дали, най
дальше до кінця травня при
шлють свої дари.

Мусимо теж відзначити .ці 
особи, що прислали свої дари, 
а яких імена подаємо тут та
кож.

Від 1947 рокудо 25 березня 
1950 прислали на фонд видан
ня тборів Jlecj Українки в ан
глійському перекладі:
Комітет відділів 5, 31,

61 СУА Дітройт. Миш. 400,00 
Від. 42 Филак^фіяДІіІ.? 200,00 
Відділ 37 Дітройт, Миш. 190,00 
Філ. СУА Дітройт, Миш. 182,00 
Відділ 31 Дітройт, Миш. 181,00 
Відділ 5 Дітройт, Миш. 115,00 
Відділ 23 Дітройт, Миш. 100,00 
Відділ 21 Бруклйн, Н. й . 75,00 
Відділ 6 Рочестер, Н. Й. 60,00 
Від. 46 Филаделфія, Па. 60,00 
Від. 60 молодечий, Клів

ленд, Огайо 60,00 
Від. 48 Филаделфія, Па. 51,00 
Відділ 4 Ню йорк, Н. й . 50,IX) 
Відділ 16 Дітройт, Миш. 50,00 
Відділ 28 Нюарк, Н. Дж. 50,00 
Окружна Рада СУА, Фй-

ладелфія, Па. 50,00
Відділ 3 Ню йорк, Н. й . 45,50 
Відділ 1 Ню Йорк, Н. й . 45,00 
Відділ 2 Честер, Па. 26,00 
Відділ 14 Клівленд, О. 25,00 
Від. 26 Гемтрамк, Миш. 25,00

тя властиве українцеві. Пере
пис населення 1937 року зареє
стрував іігсдаад 60|% віруюічіих 
юеред міської людності і знач
но більше серед українських 
селян. Через 20 років утиску 
і переслідувань вони пронесли
СВОЮ в і р у  ЯК ВОГНИК, ЛЮїбО'ВНОі
і Юібеірежно зберігаючій йсігсц, 
щоб не задув вітер. ,

В іцьому збереженні віїри і 
глибокої релігійної традиіщї 
українській жінці належить 
високе і почесне місце.

Від. 29 Вунсакет, Р. Ай. 25,00 
Відділ ЗО Клівленд, О. 25,00 
Від. 41 Филаделфія, Па,. 25,00 
Відділ 59 Балтимор, Мд. 25,00 
Відділ 8 Бронкс, Н. Й. 22,00 
Відділ 7 Акрон, Огайо 10,00 
Від. 20 Филаделфія, Па. 10,00 
Відділ 25 Клівленд, О. 10,00 
Відділ 44 Бостон, Масс. 10,00 
Відділ 45 Манчестер, Н. Г. 10,00 
Відділ 55 Рочестер, Н; й . 10,00 
Від. 57 Фила., Па. (мол.) 10,00 
Від. 53 Бруклин, Н.Й. (м.) 5,00
ПООДИНОКІ ЖЕРТВОДАВЦІ:
Ангелина Банах, Фила

делфія, Па 15,00 
Катерина Ярош, Фила

делфія, Па. 15,00 
Д-р Н. Пелехович-Гайво- 

ронська, Форест Гиллс 10,00 
Анастазія Г. Біловус, Ван 

Дайк, Миш. 10,00 
Анастазія Мордус. Лос Ан- 

джелес, Кал. (збірка) 10,00 
П. Баранецька, Дітройт 5,00 
Анна Бафф, Филаделфія 5,00 
Марія Сидірко, Бруклин 5,00 
Марія еллінська, Бостон, 5.00 
Марія Чопйк, Филаделфія 5,00 
Марія Буцяк, Манчестер 3,00 
Іванна Котовська, Пайн Біч 3,00 
М. Лишка. Дітройт, Миїй. 2,00 
К. М и к и т и н , Павтйкет 2,00 
Анаст. Кочан, Джрлієт, Ілл. 2,00 

По 1,00 дол.: Магда Шевчук, 
Ленґгорн, Па.; Анна Албрехт, 
Вунсакет, А.; Юлія Бурак, 
Филаделфія, Па.

Обєднанкя Українських Жі
нок в Німеччині, з речей при
сланих на ціль видання творів 
Лесі Українки, продано в Цен
тралі ̂ за 45,00 дол.

Більш як половина відділів 
ще зовсім не відгукнулася* На 
них покладаємо надію, а, теж 
віримо, що сильніші віщділи, 
які дотепер прислали замало, 
відповідно до їхнього числа 
членок, доповнять свої дари.

За піддержку і зрозуміння 
відділам СУА та поодиноким 
жертводавцям — сердечна по
дяка.

Дальші жертви будемо про
голошувати.

Олена Лотоцька, голова, 
Катря Ярош, секретарка.



Шість місяців в Европі
(Спеціяльний* допис до “Нашого Життя”)

іВ чу&их країнах перебула я 
шість місяців. Здавалося б, ще 
в чужих краях усе-чуже, -навіть 
люди чужі. ’ Але так воно не 
було -зо мною. Воєнна хурто
вина порозкидувала по цілому 
світі наших людей, і я мала 
нагоду бачитися з ними в усіх 
т ш  країнах.

Стефгі іія Абрагамовська 
Грицко

Приїхавшії. до Лондону, за
раз першого дня запитала шо
фера -адксівкиу чи з«а€, як ме
не закезіи до українського до
му.‘Наказалося, що українці й 
їхня домівка знані лондонцям.
ГГе л і  довгої їзди по-місті він 
іфи візьме не туди, де я бажала. 
Я ще добре не висунула голо
ви з авта, як почула рідну мо- 
Еу. Якраз два м о л о д і чоловіки 
виходили з домівки та розмов
ляли м:ж собою. Я кликнула 
з радості: „Вітайте, українці, 
я -щойно приїхала з Америки 
та хочу запізнатися з членка
ми С. У Б.“ Врадувалась я ни
ми, а вони мною. Зараз таки 
з тернули зо мною' до домівки 
і гам мене представили цілрму 
г  гітові людей. Там пізналася 
б/іижче з панями О. Коросто- 
в°ць, О. Шайдович і Н. Тер- 
лецькою-. Було там багато ін
ших пань, яких імен собі не 
пригадую. Розпитувано мене 
про СУА та про СФЖУО. Ба
жали, щоб їм присилано біль
ше примірників „Нашого Жит
тя" та заявили, що постара
ються приєднатись до СФУЖО.

На другий день я виїхала до 
Стокголму, столиці Швеції, де 
тоді перебував мій чоловік. 
Там я перебула шість місяців.

У Швеції нема багато укра
їнців; приблизно яких 200 душ, 
«розкинутих по цілій Швеції, і 
то переважно мужчини. Всі там 
належать до Української Гро
мади імені Пилипа Орлика, а 
до Українського Академічного 
Клюбу ті, що їм прислуговує 
на це право.

.У Стокголмі <є також укра
їнське піресоЕе бюро У П. К. 
Майже 'щодня я< перебувала 
в тім бюрі. Час гарно сходив 
і я зовсім не чулась як на чу
жині, бо перебувала завжди 
між своїми людьми.

Прийшов час і треба було 
знову вертатись до Ню йорку. 
Поворотною дорогою я заба
жала вступити до Бельгії та 
Франції. На летовиїщі в Бру- 
кселі, столиці Бельгії, стрінули

нас пані Витязь і пані Приш- 
ляк (я їхала разом- зо своїм 
мужем). Вони привезли нас до 
української домівки та запіз
нали з  тамошньою громадою. 
Я була також у Лювені/відві
дати наших студентів. Там їх 
є 50 осіб-із різних сторін Укра
їни, греко-католики і право
славні. Живуть у бурсі, яку 
удержує Папа Римський. Наші 
студенти студіюють на різних 
факултетах. Я мала змогу бути 
на зборах громади та наслуха
тися про їхн і жалі на безви
хідне положення. Українці в 
Бельгії не мають права деінде 
працювати, як тільки в копаль
нях, де мешкають у тісних 
брудних бараках. З їх розмов 
я довідалася, що їхня найбіль
ша жура є, щоб якнайскоріше 
виїхати з Бельгії. Багато з них 
п ер е д ало ме ні п о з д о р о в лення 
до своїх рідних в Америці.

В розмові з панями Витязь, 
Пришляк, Дзьоба, Огаренко я 
пізнала, що українки в Бельгії 
мають мало контакту з нашим 
СУА. Вони бажали б, щоб 
звідси, це -є з Америки, виси
лати їм більше ;;Нашого Жит
тя “.

По чотирьохденнім побуті в 
Бельгії я виїхала до Франції, 
до Парижу. Там уже є числен
ніша наша еміграція', і старіша, 
бо декотрі приїхали зараз пі
сля) 'першої світової війни. Там 
я стрінула свого стриєчного 
брата, Михайла Абрагамов- 
ського. Тридцять шість років 
його не бачила, що за радість 
після стіліьїки років побачити 
одного з рідних.

В Парижі була в домівці У- 
країнського Дспомо.гового Ко
мітету, де пізнала пань Голіян 
і Книш. Відвідала українську 
друкарню та домівку Україн
ської Громади, якої голорого 
п. інж, Созонтів, дуже симпа
тична людина. На могилі Си- 
моїна Петлюри зложила я .ві
нець від СУА. З розмов із жін
ками виходило^ щ о бажають 
собі тіснішого звязку із СУА., 
часописів та директив. З усіх 

. місцевостей, де я була, укра
їнське жіноцтво щиро поздо
ровляв через мене* Управу та 
членок СУА, бажає їм успіхів 
у дальшій їхній праці та про
сить не забувати за своїх се
стер за океаном.

Ню Йорк, 16. березня 1950.
Стефа Абрагамовська-Ґрицко. 

■члйї Голо-вн. Управи СФУЖО

ЗАПОВІДАЄ ЗНИЩЕННЯ 
СВІТУ

Відомий учений д-р Гарри- 
сон Бравн, професор Шикагов- 
ського університету, сказав в 
Ню .Йсрку, що на його думку 
держави вжиють гидрогенової 
бомби, коїлиб прийш&ю до но
вої війни.

Гидрогепсва бомба*, заявив 
він, змела б усе життя з лиця 
землі. „Я хочу вас запевнити, 
що це рішуче не є жадне пере
більшення, <що я оце говорю", 
додав він.*

(ГиДроген, водень, це най
легший газовий елемент, який 
у  СПОЛуІЦі з оКСИгеномі, киснем, 
формує воду, а бе5 сполуки 
появляється у вульканічних га
зах).

Едвард Барретт, заст. держ. секр, передає панні Славі Хомяк 
відзначення і чек на $500 за її статтю прц Голос Демократії

Перед поважним завданням
У діня/х 11. і 12. листопада іц. 

р. відбудеться у Филаделфії 
9-та-конвенція Союзу Українок 
Америки. Ця подія важна не 
тільки для самого жіноцтва,, 
але й для українського народу 
бо відомо усім, яку ролю -сіпов- 
іняіє СУА в- будсіві нашого на
ціонального життя.

Адже на цій конвенції, де бу
дуть представниці' більш трьох 
тисяч українського організо
ваного жіноцтва, йтиме не 
тільки про підсумки минулого, 
але й головне про плани та 
ім оіж л и в о сті найкорися і ш ої 
•праці в майбутньому.

Треба ясно усвідомити собі 
й те, що воякі постанови мають 
свою правну силу аж до черго
вої конвенції, й тому до кож
ного такого акту делегатки 
повинні приступати після зрі
лої надуми. Кожне рішення 
конвенції заважує на праці від
ділів СУА.

Делегатки що поїдуть н а1 
конвенцію, беруть на себе ве- 

и'ку ві д п о від а л ьн ість. В о н и 
їдуть ке тільки тому, щоб да
ти свою згоду на те, що буде 
піре(Дложе.не, але мають теж 
право і обовязок самі надати

•напрям дальшій пращ СУА. До 
своїх обсвяізків делегатки му
сять поставитися- дуже поваж
но.

Відділ не може в тому разі 
керуватись тим, хто має змогу 
поїхати, кому це легше зроби
ти, але тим — хто повинен по
їхати, хто добре орієнтується 
в організаційних справах.

Крім справ що кожної кон
венції € на програмі, ми стоїмо 
ще перед новими національни
ми й організаційними цро б ле
мами. Резолюції, проекти й 
внески предложеіні й вирішені 
конвенцією, то значить деле

гатками, мають бути опісля 
совісно виконані членками ор
ганізації.

Це наш сбовязок, це наїказ 
.часу. І про це нашим делегат
кам слід памятати.; Не зр зжуй
мося труднощами, ми їх муси
мо побороти.

Союз Українок Америки 
тве рідин я у к р аїнс ьк от о н ац і о - 
пального життя* й такою мусить 
зостатись н:а багато поколінь.

Филаделфія, Па.
Антоніна Кульчицька

• 1-ша місто-голова СУА

СОВІТСЬКА УКРАЇНА — НЕ
САМОСТІЙНА ДЕРЖАВА
Совітська Україна і Білорусь 

мають у Совітськім Союзі де
які формальні привілеї, яких 
не мають інші члени СССР, а 
саме: вони мають окремих за
кордонних міністрів, є членами 
Обєднаних Націй, підписують 
міжнародні договори й умови.

Однак це тільки на папері. 
Насправді Україна і Білорусь 
ніколи нічого не вирішають 
ані не підписують — крім того, 
що їм прикаже Москва. На
приклад. в Обєднаних Націях 
завжди додають лише 2 голоси 
до 1 голосу Москви. Це є, зре
штою, факти відомі і ніхто 
інакше; їх не інтерпретує, ані 
не буде інтерпретувати, поки 
над Україною і Білоруссю бу
де диктаторська верховлада 
Оольшевицької Москви.

Англія пробувала навязати 
дипломатичні взаємини з У- 
країнею і Білоруссю, та це бу

ло даремне, хіба щоб ще зай
вий раз ствердити, що совіт
ська Україна і Білорусь є про
вінції СССР, а не самостійні 
держави.

З другого боку, проба уряду 
Англії показує його настрої, а 
українцям і білорусам знову 
нагадує, що боротьба за їхню 
державну незалежність мусить 
продовжатись аж до перемоги.

ІРО
Міжнародна Організація для 

Збігців (ІРО) мал& закінчити 
свою діяльність ЗО. червня цьо
го року, але вирішено продов
жити існування установу до ЗО. 
березня, 1951 р.

Досі ІРО розмістило більш
700,000 переміщених осіб1, але 
ще дожидають переселення 
кілька сот тисяч.

Америка має призначити на 
продовження акції ІРО ще 25 
іміліоніїв доілярів, це >є приблиз
но половину її плянованих ви
трат.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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ДО ЦЕНТРАЛІ ПРИСЛАЛИ 
В БЕРЕЗНІ, 1950:

РІЧНА ВКЛАДКА І ОРГ. ФОНД:
Відділ 4 Ню Йорк,*Н. Й. 20,00 5,00

5 Дітройт, Миш. 20,00 5,00
8 Бронкс, Н. Й. 20,00 5,00

'28 Нюарк, Н. Дж. 20,00 5,00
37 Дітройт, Миш. 20,00 5,р0
44 Бостон, Масс. 20,00 5,0fr
56 Шикаго, Ілл. 20,00 5,00
59 Балтимор, Мд. 20,00 —

ПОМІЧНА КАНЦЕЛЯРІЙНА СИЛА:
Відділ 4 Ню Йорк, Н. Й. 15,00

5 Дітройт, Миш. 20,00 
<*, 8 Бронкс, Н. Й. 5,00

28 Нюарк, Н. Дж. 15,00
37 Дітройт, Миш. 5,00
44 Бостон, Масс. 5,00
59 Балтимор, Мд. 10,00.

ПРЕСОВИЙ ФОНД „НАШОГО ЖИТТЯ": 
Відділ 4 Ню Йорк, Н. Й. 15,00

6 Рочестер, Н. Й. 10,00 
8 Бронкс, Н. Й.~ 5,00

28 Нюарк, Н. Дж. 25,00
29 Вунсакет, Р. Ай. 10,00 
37 Дітройт, Миш. 5,00
43 Вайтстон, Н. Й. 5,00
44 Бостон, Масс. 10,00
49 Боффало, Н. Й., збірка 27,00

„ 59 Балтимор, Мд. 10,00
Марія Передак, Честер, Па. 3,00
Марія Селінська, Бостон, Масс. 2,00 
Марія 3. Макарушка, Бронкс, Н. Й. 2,00 
Юлія Крумм, Гекетставн, Н. Дж. t,00  
Агафія Фіца, Шикаго, Ілл. 1,00
Вікторія Навроцька, Филаделфія, Па. 1,00 
Катерина Берків, Саннисайд, Н. Й. 1,00

НА ВИДАННЯ ТВОРІВ Л. УКРАЇНКИ:
Відділ 4 Ню Йорк, Н. Й. 50,00

6 Рочестер, Н. Й. 50,00
8 Бронкс, Н. Й. 5,00

23 Дітройт, Миш. 25,0.0
28 Нюарк, Н.' Дж. 30,00
30 Клівленд, Огайо 25,00 

„ 44 Бостон, Масс. 10,00
Анаст. Г. Біловус, Вен Дайк, Миш. 10,00 
Марія Селінська, Бостон, Масс. 5,00

КОНВЕНЦІЙНИЙ ФОНД:
Відділ 4 Ню Йорк, Н. Й. 10,00

28 Нюарк, Н.. Дж. 10,00
48 Филаделфія, Па. Ю.,00

НА ВКЛАДКУ ДО СФУЖО:
Відділ 4 Ню Йорк, Н. Й. 4,00

5 Дітройт, Миш. 12,00
20 Филаделфія, Па. 6,00
28 Нюарк, Н. Дж. 10,00
29 Вунсакет, Р. Ай. 6,00
37 Дітройт, Миш. 2,40
48 Филаделфія, Па. 10,50
59 Балтимор, Мд. 10,00

СТИПЕНДІЙНИЙ ФОНД:
Марія Селінська, Бостон, Масс. 1,0.0

РЕЗЕРВОВИЙ ФОНД:
Відділ 37 Дітройт, Миш. 5,00

ФОНД МАТЕРІ Й ДИТИНИ:
Відділ 28 Нюарк, Н. Дж. 10,00

ПЕРЕДПЛАТИ ПРИСЛАЛИ:
Павлина Будзол, Дітройт, Миш. 9
Олена Швед, Озон Парк, Н. Й. 7
Марія Ясінська, Дітройт, Миш. 6
Павлина Панамаренко, Филаделфія 4
Емілія Слободзян, Филаделфія, Па. 4
Розалія Вецаль, Вунсакет, Р. Ай. З
Катерина Шемердяк, Шикаго, Ілл. З
Олена Штогрин, Филаделфія, Па. З
Каролина Барчевська, Вудеайд, Н. Й. 2
Петрунеля Пецюх, Честер, Па. 2
Ева Хомів, Бронкс, Н. Й.* 2
Марія Ґурґула, Виндзор, Онт. 2
Розалія Пусило, Клівленд, Огайо 2
Марія Буцяк, Нюберипорт, Масс. 2
Марія Марусевич, Ню Йорк, Н. Й. 2

ПО ОДНІЙ ПЕРЕДПЛАТІ: Олена Ше- 
ларович, Анастазія Рудакевич, Катерина 
Доманчук, Марія Бабяк, Катря Ярош,

Марія 3. Макарушка (за  3 роки), П. 
Кух, Софія Казак (за  2 роки), Е. Шпі- 
кула, Олена М. Даґлес, Анастазія Пань- 
ків, Юлія Крумм, Марія Кузик, Юстина 
Сіиарш, Анна Присташ, Евгенія Леськів, 
Марія Передак, Юлія Припхіан, М. Кер- 
дил, Ольга Коренець, Катерина Берків 
(за  2 роки), Марія Селінська, Олена 
Гординська.

Із щирою подякою
АННА СИЬУЛЯК, фін. секр. 
МАРІЯ БАБЯК, касієрка*

ВИТРАТИ ФЕДЕРАЛЬНОГО 
УРЯДУ

Витрати федерально,го уря- 
•ду Злучених Д ерж ав виросли  
д о  небувалих розм ірів. Щ е 36 
років тому, в 1915. витрати ф е 
дерального уряду не досягали  
1 біл іона доляїрів, а власне б у 
ли 746,000,000 дол ., тепер ж е, 
в 1950, витрати перевищ ую ть
43 бїліони долярів.

В а підставі будж ету, який 
предлож ив президент Т.руман, 
на ці витрати приходиться пе
ресічно по 265 дол . річно з 
кож ного чоловіка, жінки і д и 
тини.

Б удж ет такий високий і п о
датки високі через витрати на 
воєнні цілі, а саме на надіо- 
нальну обор он у , на ветеранів, 
на проценти від воєнних дов- 
гів, на м іж народні справи, які 
теж  звязані з національною  о- 
бор он ою . П ер ед  останньою  
війною  американський народ  
платив 29% у  своїм б у д ж ет і 
на воєнні 'цілі, тепер платить  
71% , щ о значить, щ о  лиш е 29 
центів із кож ного податкового  
дол ар а лиш ається .на інші: 'цілі.

ВІДОМА СПІВАЧКА 
ВЕРОНІКА ЦЕГЕЛЬСЬКА

ЖУЧОК
Х одить Ж учо« п о  дубині,
А Ж учиха по ялині.
Грай, Ж учку, грай н ебож е, 
Най ти Пан-іБіт доп ом ож е! _  
На Ж учкові черевички,
Бо сам Ж учок невеличкий. 
Грай, Ж учку, грай 
Грай, Ж учку, грай небоіже, 
Н ай ти ПаннБіг доп ом ож е!
На Ж учкові жупан ясний,

В Західній  Україні і в  П оль
щі, а пізніш е в Австрії й Н і
меччині була відом а співачка  
В ероніка Цегельська, яка ми
нулого літа приїхала з чолові
ком, д-іроїм Ю рієм Ц егель- 
ським, і дітькми д о  Америки.

Пані Ц егельська колоратур
ний сопран, визначилась о со 
бливо іяік співачка в радіо. П і
сля музичних студій  -перше п ід  
п р ов одом  оперного співака  
Новака у П ознані (сп едіял іза-  
ція співу в р а д іо ) і потім  в 
К озловської у Варш аві, вона 
доповнила вивчення україн
ського репертуару © Іваяни 
Приіймової у  Львові.

Воїна виступала сперш у п ід  
дівочим  іменем як Вероніка  
Д роздовська, а після вінчання 
як Ц егельська

Підчас війни і після скінчен
ня ч ж ила з  р од и н ою  на 
скитальщині й виступала на  
концертах в Австрії й Німеч
чині.

Пан; Цегельська студію вала  
•музику і працювала як арти
стка співачка, але ніколи для  
карієри, а завж ди для улю бле-

Бо -сам Ж учок дуж е красний. 
Грай, Ж учку, грай н ебож е, 
Най ти ПаннБіг доп ом ож е!

ного нею м узичного мистец- 
цтва.

Тепер живе у Ф иладелфії, а 
.принагідно виступає на кон
цертах та в ансамблю В еселої 
Трійки.

П обаж ати б пан] Ц егель- 
ській щ о б  і в Америці зм огла  
виступати в радіових авдиціія.х.

1,875 ВИЩИХ ШКІЛ В АМЕ
РИЦІ

У Злучених Д ерж авах є т е
п ер  1,875 університеті© і коле
гій, в тім 500 м олодечих к ол е
гій. Н айбільш ий приріст вищ их  
шкіл в А мериці був  за  остан
ніх 10 років. Рахую ть, щ о  за  
дальш их 10  ̂літ число самих  
м олодечих колегій подвоїться.

Студентів у тих вищ их ш ко
лах є теп ер  2,500,000, коли 10 
літ том у було тільки 1,500,000.

М айно ус іх  цих вищ их шкіл 
оціню ю ть на 3,600,000,000 дол .

В сього  населення у Злучених  
Д ерж авах є коло 150,000.000, 
значить на міліон населення  
припадає приблизно 12 вищ их 
шкіл.

ПАННА КУЛЬЧИЦЬКА
МУЗИЧНИМ КЕРІВНИКОМ
Панна Аделяїйда Кульчицька 

одерж ала становищ е муїзично- 
■ГО керівника публичних шкіл 
в С одертон, Па.

Панна Кульчицька покінчи
ла музичні студ ії в університе
ті Темпел у Ф иладелфії.

Вона дочка п. Антоніни Куль- 
чицької, перш ої містбіпредсі- 
дательки С ою зу Українок А ме
рики

НОВА КНИЖКА! — ЗАМОВЛЯЙТЕ!
УЖЕ ДРУКУЄТЬСЯ

Вибір Творів Лесі Українки
В АНГЛІЙСЬКІМ ПЕРЕКЛАДІ П. 3.

S P I R I T  O F  T H E  F L A M E
Це є вибір поезій, драматичних поем і драм Лесі Українки у перекладі Персивала 
Канді, з його довшим переднім словом (життєпис поетки і пояснення до творів) 

під редакцією професора Коломбійського університету, Кляренса А. Маннинга 

КНИЖКА НА 300 СТОРІН, З НЕВІДОМИМИ ДОСІ ЗНИМКАМИ АВТОРКИ,
В ГАРНІЙ ОБКЛАДИНЦІ $4.50

Видає Союз Українок Америки
Замовляйте вже тепер

Ukrainian National Women’s League of America
866 NORTH 7th STREET PHILADELPHIA 23, PA.



На прощ альній вечірці, яку 
уладила для мене гостинна Фі
лія СУА в Д ітройті, між зн а
йомими мені панями зр азу  сп о
стерігаю  -нову, визначну nb- 
стать: висока, .гарна, хоч вже 
не м олода п а н і,,в чорному ок- 
сам ітовом у одягові. Н ас зна
йомлять: це пані Анна Бичин
ська, визначна малярка й пись
менниця. Вона приїхала з Арм 
А рбор  ЗО миль зв ід сі нароком, 
щ о б  познайомитися з нами. 
Вона прохає мене відвідати її. 
Р а д о  приймаю- пропозицію  я  
ще того  вечора автом, кермо
ваним панною Евелін, дочкою  
пані Бичинської, за їзди м о пе
ред. ганок гарної п оверхової 
хати родинц/ Б и ч й н с ь к и х .

І зразу, як тільки увійш ли ми 
у велику світлицю, стаю оча
рована. У вазонах екзотична  
зелень, у вазах китиці свіжих  
хризантем;, на стінах з обр азів  
малярки грають усім и краска
ми квіти. Вони такі живі, свіжі,, 
щ о здається, кімната пахне ни
ми. Є між образам и й ф рагм ен
ти міста і сцени з порту, але 
м ою  увагу п о л о н ю ію т ь  перш е 
квіти.

Я не >є знавець малярства. Не 
вмію аналізувати мистецьких 
ш льоріїв образів . Я тільки п о
траплю- відчувати їх правду й 
красу. І це власне заговорило  
д о  мене голосно із картин пані 
Бичинської.

Пані Анна Бичинська з  роду  
лемканя. Батьки у  О лександер  
і Марія Курилло —  б ід н і селя
ни зо  села Спільник, на Лем- 
ківщині,' переселились в А м е
рику давно, так щ о пані Анна 
найстарш а з їх  десятеро дітей, 
яка має тепер 66 літ (виглядає 
10 літ м ол одш а), вже народи
лася в Америці. М олодою  ви
йшла зам іж  за Ж игмонта Би- 
чинського, презвитеріянського  
проповідника, й замеш кала з 
ним у Канаді. Тут о б о є  брали  
ж иву участь у громадянській  
р обот і. Коли ж їх діти, а бул о  
їх  пятеро, попідростали, бать
ки, щ об дати їм зм огу зд о б у т и  
вищу освіту, перенеслись до  
Америки, замеш кали в містеч- 
іку Арм А рбор, д е  знаходяться  
найкращі американські високі 
ш коли, які стягяють д о  себе  
м олодь із ц ілої Америки. Д о 
сить сказати, щ о на 50 тисяч 
мешканців майже половина, б о  
22 тисячі, це студенти універ
ситету і високих шкіл. Завдя
ки тому, всі пятеро дітей  п-ва 
бичинських покінчили універ
ситетські студії.

Пані; ІБичинська після дв ох  
років студій в академії маляр
ства,- в часі яких належала д о  
найкращих учнів, щ е рік сту
дію вала скульптуру, в якій теж  
проявила великий талант.- Ц е  
все було перед 15 роками. Щ о 
року в Д ітрой т відбувається  
велика виставка, в якій пані 
Бичинська б ер е  участь і д істає  
все високу оцінку за свої пра
ці у пресі і в наукових колах.

П ані Анна займається теж  
літературною' працею. Д еякі її 
новельки із життя перш их у- 
країнських імігрантів, бачила я 
друковані в  і англійськім ілю
строванім журналі. В она о б і
цяла ю дну новельку перекла
сти українською мовою . Рідний  
край пані Бичинська відвідала 
ще зо своїм  чоловіком, щ о п о
мер 3 роки том у. П еребувала  
т о д і два роки у  Львові.

П ані Бичинська має багато

готових .образів . Вони поскла- 
дані одні на одних в малій кім
наті на долині, частина на д р у 
гому поверсі. Там теж  зн ахо
диться велика б ібл іотек а  її п о 
кійного чоловіка та манускрип
ти її праць і велика повість, 
автобіограф ічні спогади, її чо
ловіка.

Оглядаю- цілий дім  і врешті 
питаюся: Але де  властиво Ва
ша робітня? Пані Анна засм ія
лася. Робітня? Не забувайте, 
щ о я одночасно і господиня та 
мати, яка мешкає з двом а д о 
рослими дітьми і веде' ціле го 
сподарство. Тому моя госп о
дарська і малярська робітня є 
разом  —  у  кухні. Погляньте. 
Тут маю найкраще й найвідпо-

Д е  живе і розвивається р ід
на школа, рідна книжка, л іте
ратура. там і народ живе і р о 
сте у національній свідом ості, 
значенні й популярності. Кож 
на установа, організація коли  
вона має друковане, слово, то  
дуж е скорим і могутнім' тЬм- 
пом розвивається. іКнижка, ча
сопис —  це чинник д у х о в о ї 
зб р о ї, а як лю дина д у х о в о  о- 
зброїться, таким ш ляхом вона 
і п іде. О тож  на це ми мусимо  
дати найкращу, найвартнішу 
д ухов у  зб р о ю  нашій жінці, на
шим людям, а світові сказати  
про нас через творчість таких  
великих талантів, як наша п о 
етка, наш а іписьминниіц’яі Л еся  
Українка.

Д у ж е розум но вирішила Го
ловна Управа С ою зу  Українок 
Америки, щ о б  приступити д о  
видання творів Л есі Українки 
в англійській мові.

Кожна свідом а українка сьо
годні почувається гордою , щ о  
жіноча оірганізація її народу  
вміє думати глибоко і братись  
за таке високе діло . Д о р о г і 
сестри, д о  цього щ е м у с и м о  
соб і усвідом ити, щ о видання 
цих творів кош тує чотири ти 
сячі доларів. Ц е виключно на
ми мусять бути ці грош і з іб р а 
ні, і то вже тепер, бо  книжка 
мусить вийти у цім I960 році, 
перед конвенцією' С ою зу Укра
їнок Америки мусить бути  вже 
готова. Та.к, як бачу, відділи  
ж ертвую ть і присилають, але 
не всі і не досить. Так чи не п о
думати б хоч тим найсвідом і-

відніш е світло в цілому дом і. 
Ну, справді оригінальна к ом бі
нація. Так уладити соб і працю . 
потрапить ли ше жінка.

П еред ви їздом  пані. Анна п о 
казала мені здебільш а містеч
ко. Ми оглянули цілий ком
плекс університетських б у д і
вель. Заходили  у викладові з а 
лі, в б ібл іотек и , робітн і, р есто
рани, д е  багато  м олоді попи
вали лимонади а б о  чай. М іж  
•студентами бачила я і муринів  
та муринок. В тій університет
ській атм осф ері пані Бичин
ська чується як вдома._

Вкінці приїздить з праці 
дочка, панна Евелін, уряднич- 
ка ф абрики Ф орда —  і відво
зить мене з ц ієї милої гостини  
д о д о м у .

Олена Кисілевська.

шим членкам і прихильницям  
■про значення р ід н о ї книжки і
з нагоди  цього бож ественного  
В ел и кодн ога П осту дайм о на
ш у ж ертву від себ е , хто кілько 
■може.

Я ж ертвую  10,00 доларів на 
видання творів Л есі Українки 
і кличу свідом их українок, ж і
нок, щ о  розум ію ть вартість 
друкованого слова у  світі.

Д о р о г і сестри, дайте вашу 
пож ертву зараз, на книжку, -на 
видання творів наш ої найбіль
ш ої поетки, письменниці Л есі 
Українки.

Анастазія Г. Біловус,

З ВЕСНОЮ
Фіялочки веснянії 
Зацвіли синенько,
Ой, як соб і спогадаю ,
Забеться серденько.
Як то колись воно бул о  
Весело вбсною.
Як зазуленька кувала 
В саді над в одою .
Зазуленько сивенькая, 
Заспокійся, мила,
Р озкаж и мені новину  
П ро мою  родину.
Д е  вона тепер горюїє,
Д е  б ід у є  і нудьгує?
Закуй, -закуй, та дай  знати.
Де' є рідна моя мати...
Закуй ще р аз, зазуленько,
В зеленій  дуби ні,
Як бувало у дн і давні 
В радній Україні.

Марія Передак.

Грицьно Григоренно
Письменниця Олександра Су« 

д о е і щ и к  Косач родилась у В е
ликій Україні 1867 року. В Ки
єві ходила д о  гімназії й на ви
щі курси і запіізналася' з  гру
п о ю  української м олоді, щ о  
гуртувалася біля Л есі Україн
ки. З часом вийшла зам іж  за  
брата Л есі Українки, М ихайла  
Косата.

Скоро опісля, появилися д р у 
ком ї ї  оповідання: яікі підпису
вала прибраним імя>м Гриць- 
ко Григоренко. Після смерті 
чоловіка в 1901 році Олексан
др а  заробляла на ж иття вчите
люванням і пером.

З великим реалістичним та
лантом змалювала вона нега
тивні сторінки селянського по  
буту. Писала теж  на тем и із  
життя інтелігенції і робітників  
(„Зол отар і ”, „М аш иніст”). З  
великою лю бовю  описувала  
дитячі постат[ й посвятила д і 
тям окрему зб ір к у  „Д ітк и ”, із  
ЖИТТЯ) - інт.елігентськиїх, селян
ських та робітничих дітей .

Стилістичні за со б и  її неба
гаті. Н айбільш е вживає так зва
н о ї р озп ов ід і, щ о б  викликати  
ілю зію  ж ивої мови. Том у і в 
іМові її оповідань багато інди
відуальних відтінків, а також  
■Відгуків народної усн о ї твор
чості.

Стилем вона наближ ена д о  
Марка б св ч к а  (М арй Марко-, 
вички), і Ганни Барвінок (О - 
лександри Білозерсь-кої К уліш ), 
а песимізмом настрою д о  Л ю 
бов и  Янсвської. Вона писала  
теж  драматичні твори й дитячі
П’ЄСИ.

Олександра Косач померла  
1924 року. В 1930 році видав
ництво „ Р у х ” у  Харкові вида
ло два томи творів Олександри  
Косач п ід  псевдонім ом  Гриць- 
ка Григоренка,

Успіх нашої вишивки
Хоч вишивку вважає дехто несучас- 

ною розвагою, бо сучасна жінка не має 
на те часу, то все ж є тисячі способів,, 
як прищепити її й сучасному поколінню. 
Один з таких способів випробувала в 

'Англії п. Іванна Вітопшнська і розвя- 
зала її блискуче.

ГГ. Вітошинська була, довголітньою вчи
телькою з великим замилуванням до на
родного мистецтва. Бажаючи доповнити 
своє знання шиття, записалась вона на 
вечірній курс інституту в Шиплі, місце
вості, де тепер живе і працює. Вчителька 
кравецтва пізнала по укладі пальців, ща 
нова її учениця залюбки вишиває. Про
хала показати свої вишивки і це - стала 
притокою до дальшого ходу справи. Наші 
вишивки подобались учительці, директо
рові та інспекторкам інституту. Справу 
передискутували відповідні чинники і від 
осені 1949 запровадив Шиплі Техникел 
Інститют і Скул оф *Арт — у клясі „тра
диційне вишивання44 —  курс українських 
вишивок. Провадить його п. Вітошин
ська. Записались наші дівчата з місце
вості й околиці. Наука відбувається раз- 
на тиждень.

Свою програму розпочала п. Вітошин
ська від вишивки хрестиком, як най
простішої. Курсантки мають у пляні ви- '  
шити собі рушник, подушку й серветку. 
Велику увагу присвячують доборові кра
сок та укладанню взорів. Наприкінці 
березня має відбутись виставка перших 
виконаних робіт.

П. Іванна Вітошинська є членкою 
управи Жін. Секції в Англії та відпоруч- 
ницею цієї організації до СФУЖО. Віта
ємо її з таким успіхом у пращ для на
шого народного мистецтва.

Малярка Анна Бичинська

Видання творів Лесі Українки
З приводу видання творів Лесі Українки в. англійському 

перекладі, старанням СУА
(Д оп и с з Д ітройт, М иш.)

У гостині в малярки

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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Easter Sunday in Review
Getting up in the middle of 

the night to attend Dawn .Ser
vice- at the  Ukrainian Church. 
H urriedly  removing price tags 
from new outfit as mother 
warns tha t  the weather is 'too 
cold for spring attire. . . . “No 
mom, it isn’t cold outside.” 
Nonchalant indifference to pene
tra t in g  winds as teeth cha tte r 
and mom exclaims,- “Bet you 
wish you, too, had on your w in
te r  coat.” . Church service 
fo »• by line-up of shivering 
pa . .  Лі oners with baskets to be 
Ьіеььел. Boys unable to conceal 
disappointment no luck in

stealing pysanky. Girls sm arter  
this year. Leave pysanky at 
home and permit only the lucky 
fellow to take his choice.

Traditional family breakfast at 
home. . E gg  which is symbo
lical of resurrection and new 
life is divided among members 
of the family to show partic ipa
tion in new life together as one 
unit. Home-made paska and 
ko'basa.

Everywhere the greeting 
“Christ has risen.” Visits with 
friends and relatives. V es 
pers.

Ukrainian Easter Eggs - 
American Style

By Ann Pyndyk
The Ukrainian custom of ex

changing  E aster  Eggs is in
deed something to be proud of, 
and the ingenious method of 
pu tt ing  such beauty on one little 
egg is amazing.

How nice it is to have your 
E as te r  basket decorated with 
pysankas when you take it to 
be ble.ss.ed. As you exchange the 
pysankas with one another as a 
token of good will, the signific
ance becomes g rea ter  when you 
can beam w ith  pride and say, “I 
made them ,” for the egg carries 
considerable proof of the effort 
expended upon it and, therefore, 
m akes a cherished gift..

purchased at any druggist. Do 
not use candle wax as you can
not see the outlines plainly. 
Beeswax is dark, making sharp 
outlines.

4. Stylus. — To make one* se
cure”" a piece of fine thin stock 
metal. The thinner, the better as 
it is more flexible. Ask your4 men 
folk to get* some for you. Cut 
off a small ‘tr iangular piece 
about \ y 2” and form  into cone 
as illustrated in Figs. 1 and 2. 
Most of the time the stylus will 
w rite as is, but a fine needle can 
be inserted through the point to 
assure writing. Use a. flat piece 
of wood about 3 /8 ” wide and

So that  you too can learn this 
wonderful art, I would like to 
pass on what has been compiled 
by me from years of practice. I 
a v& s  determined to i-earn even 
though I could find no one to 
teach me. My thanks to a friend, 
also a beginner like me at tha t  
time, who found out the method 
of the multi-color effect and 
passed it on to me. A fter that, 
I tried all sorts of experiments. 
My parents were very to lerant 
and helped in every way pos
sible. They even developed a 
s trong allergy to hard boiled 
eggs, as accidents will happen, 
you know.

Patience and determination are 
the first S tools” needted^ Once 
you have started, you will un 
ders tand  why*

Equipment needed
1. Fresh white eggs.
2. Candle — to be used for 

hea ting  stylus (kistka).
3. Beeswax. — This can be

about 5 or 6” long. Slit one end 
down center. Open slit end ca re 
fully and insert metal cone (Fig. 
3). The point that protrudes over 
top is folded over handle to one 
side and fastened securely with 
fine wire. Before fastening, tes t  
stylus to see if wax flows freely 
and writing is smooth. On a new 
stylus, a chip of wax can be in
serted in top opening and heated 
over flame. This permits an easi
er flow of wax. It  is a good idea 
to make several with dicerent 
openings— heavy, medium and 
fine lines. The heavy is used 'for 
filling in larger spaces.

5. Dyes. — Purchase good 
powder dyes. These can be p u r
chased at a Ukrainian Bazaar.
D.oD not u,se pill-type dyes as 
they are made for use with hot 
w ater for best results, and this 
is impossible when wax is used. 
(Dyes can be freshened up by 
adding a small amount of boil
ing w ater  once they have been 
setting fof a few days).

6. Eggholder — for immersing 
and removing eggs from dyes. 
The wire-type that conies with 
pill dyes is good, or old spoons 
can be used.

7. Tray  — to keep all equip
ment on. Everything can be 
moved easily out of the way 
when not in use.

found the following solution. 
For beginners 1 suggest boiled 
eggs/ Boil eggs in a clean pot 
free from grea-se. When done, 
wipe dry and cool. (All utensils 
lindi jars  should be free from 
grease before u s :n ^  Use- a. de
tergent for washing them). Make 
a very weak solution of yellow

8. Ja rs .—Use wide-mouth pint 
jars  or old discarded cups.

O ther  materials needed: Have 
several pieces of cloth — one 
for each color used. Cleansing 
tissues.- Clear •nail polish. Ener- 
gine cleaning fluid.

Preparing Dyes
Place one,teaspoon of dye in 

pint jar. Fill 3 /4  full w ith  boil
ing water. Be sure to have knife 

1 or spoon in ja r  to prevent crack
ing when w ate r  is poured. Add 
one teaspoon vinegar. This helps 
to get the color. Mix dyes, so 
that  they are thoroughly dis
solved. Less dye can be used if 
lighter color is desired. For b e 
ginners I suggest using yellow, 
red and blue dyes. Let dyes cool 
before immersing eggs, as hot 
w a te r will melt wax design and 
ruin ^dyes.

Preparing Eggs
Select fresh white eggs. This 

is where I have experienced 
g reatest  difficulty in tha t  dyes 
do not adhere to egg in spots, 
whether boiled in plain water, or 
in w ater  with a dash of baking 
soda, and a lot of other things. 
As many as a dozen eggs have 
been nse'd and only three took 
dye. Eggs were even selected di
rectly from chicken coops of 
various farmers. The grea tes t  
amount of work is in the design, 
therefore, discouragement and 
disappointment are great when 
dye does npt adhere. H ere ’s 
where I s tarted  experiments and

*  s
dye in a small cup. This called 
“ Testing Dye.” Dip egg into dye 
for a few seconds and wipe dry. 
If egg has no noticeable white 
spots, the egg is O.K. Remove 
dye with a^piece of cotton dipped 
in a solution of warm w ater and 
baking soda. Wipe dry. Test se
veral at. one time so that you 
can have them on hand. Eggs 
are now ready for the design.

Use designs which you have in 
your collection. S ta rt  with those 
that  “look easy.” Use a geom et
ric design, one as illustrated, 
which can. be divided into equal 
parts  with s tra igh t lines. This 
design has many variations and 
i t ’s fun to add your own.

L ight your candle and уоіГге 
•all set to begin. Hold egg p a r 
tially wrapped in cleansing t is
sue. It  will seem aw kward at 
first, but t ry  not to hold egg 
with bare hands as 6ils in the 
skin adhere to egg and dye will 
not take ; which cannot be blam
ed on the egg. Hold stylus over 
•candile flame. Touch beeswax 
with hot tip. T es t  first line on 
paper or fingernail as first touch 
might become a blotch. Reheat 
point and s ta r t  outline on egg. 
Point must be reheated •every- 
time it  stops writing.

W riting  wjll seem hard a t  
first. Lines will not go- in the d i
rection intended, but, givetfl time 
you too will m aster it. Ju s t 'k eep  
at it. Hope you like boiled eggs 
as many will find their way 
down your stomach. Anyway, 
you can eat while you work.

Пишуть писанки у Клізденді: Катерина Кантор, Анна Пиндик 
Софія Сіхда, Олена Нагірняк



Великдень серед нетрів Устеріцьких лісів
(Спогад члена УПА)

When outline is completed, 
use eggholder and dip egg into 
yellow dye. When desired rich
ness of color is obtained after a 
few minutes, remove and pat dry 
with cloth. Take caution not to 
rub egg as wax will smear. Al
so, wipe holder after each dip
ping so that it -can be ready for 
the ne\t dye.

Your egg is now yellow and 
everything’ you * want yellow 
must-be covered with wax. Dip 
into red dye. Remove and pat 
dry. Cover parts desired red 
with wax. Place in blue dye, 
which can be your final dye.. 
(Black, dark green, maroon, etc. 
can be used for backgrounds al
so). 7 he egg will be a dark 
blue, or if red was quite dark, 
the color might be purple.

When you 'experiment with 
these elementary colors and see 
the results, yon can then judge 
future colors accordingly and 
also try your hand at green .and 
blue.

As you know, yellow and blue 
make green, so-( if you want blue 
it has to be applied with a tooth
pick in desired places and cov
ered with wax after outline is 
completed on white egg, then 
dipped into yellow, otherwise, 
if done atfter yellow, egg will 
turn green when iblue is applied.

You can mix your own green 
or purchase it with the othei4 
colors. After yellow dye is com
pleted you can dip in to . green 
and -cover with wax as desired. 
If green is too dark, the red 
will come out a luggage tan and 
spoil the color wanted. There
fore, to get good colors, I sug
gest you follow the same meth
od as for blue. In this case, 
however, green can be applied 
after yellow.

\\ hen your egg has reached 
the last color bath, the next step 
is to remove the wax. There are 
many methods, such as: melting 
the wax over a gas flame and 
wiping off. This method did not 
appeal to^me, as accidents hap
pen here* too — you burn your 
fingers and the precious egg 
cracks and your heart breaks 
with it. This was my mother’s 
job and when the egg cracked, 
she felt, worse than I did. The 
other method was to place in 
warm oven and wipe wrax when 
it melted. This caused moisture 
and colors faded. Again we got 
our heads together and tried 
everything possible. How were 
we to know that Energine clean
ing fluid works miracles after 
we tried it. Use with extreme 
caution! He sure candle flame is

out before using it. Remove wax 
with cleansing tissue dipped in 
the fluid. Dip another tissue and 
go over a second time. This re
moves any excess wax left on 
eo-or. Also be sure to destroy tis
sues before starting next egg. 
When wax has been removed, 
apply clear nail polish on half of 
egg at a time setting on jiggers 
to dry and then doing other 
half.

I wish it were possible for *111 e 
to give eacli and everyone a de
mons tratitill and then the meth
od wouldn’t seem so hard. Since 
that is impossible, I have tried 
to be as explicit a*s is possible 
in writing and hope you have 
no trouble in applying the meth
od.

Regardless of how that egg 
looks to others, to you it is a 
masterpiece anldi ai stepping 
stone to the next pysanka, for 
into it have gone hours of la
bor. Good luck.

CLEVELAND BRANCH 
REPORTS

At recent meeting, the Ju 
nior Women’s League, Branch 
60, of Cleveland, Ohio, enter
tained a number of young U k
rainian women at a Membership 
Party. These prospective mem
bers will be honored at an Initi
ation Party to be held at the 
hoiivj of Miss Marie Zaderecky, 
March 31, 1*50.

llie  ist o, names include: 
Misses Mary Melneczyn, Mary 
Bukartyk, Nancy O'mycyk, Julia 
Babiak, Olga PawJjyshyn, Paul
ine Mamrych, Mary Mamrych, 
and Mary Potozny. Lakewood, a 
suburb of Cleveland, is respon
sible tor a great number of .new 
members.

All four branches of the So- 
yuz Ukrainok of Cleveland are 
planning an entire day’s pro
gram in the early Fall to com
memorate the Twenty-fifth anni
versary of the Soyuz Ukrainok. 
Mrs. Helen Lototsky will be in
vited to be the guest speaker. 
The program will consist of a 
concert, banquet and dance.

UNWL TWENTY -J71FTH 
JUBILEE IN MAY

In -May of this year the Uk
rainian Nat’l Women’s League 
of America will be twenty-five 
years old. To -commemorate this 
occasion, Mrs. Helen Lototsky, 
President of UNWL, has re 
quested that branches in all 
communities cooperate in this 
observance.

Після- розправи з генералом 
Свєрчевським і його штабом, 
вороги шукали пі-мсти й пере
слідували- нас, (завзято гнались 
нашими слідами.

А тут наближався Великдень 
1947 р. Ми постановили за вся
ку «ціну .відв'язатись від ворога 
і хоч у часі свят зазнати троїхи 
спокою. В тій цілі ми закон
спірувалися в устеріцьких лі
сах, оподаль від людських 
осель.

По селах тоді взагалі було 
мало людей. Тут і там в яко
мусь іна-пів е-вакуованому й 
зруйнованому селі, вперто три-, 
імалися ще кільканадцять ро
дин, що в час нападу евакуа
ційного польського за-гону 
скри/вались по лісаїх, а опісля 
повернулись у свої пограбовані 
і поруйновані гнізда.

У Великодню суботу, один 
наиьрій, в числі 12 людей, обе
режно підійішо'вдо найближчо
го села, переконатися), !чи не 
■можна б дістати що для нашої 
сотні на свята. Люди хоч самі 
дуже бідні, довідавшися що ми 
знаходимося у недалекому лісі, 
дуже радо поділилися з нами, 
тим що приготовили собі на 
свята. Ми дістали кілька „па
сок”, цебто буханців чорного 
вівсяного хліба, кільканадцять 
яіець, та ще дещо, й .відійшли 
до сусіднього відділу, де був 
наш священик та попросили 
його посвятити наді- щ  дари 
Божі.

Вже добре над вечір верну
лись ми до своєї сотні. У Світ
лу Неділю наш командир за- 
•порядив збірку. Ми у святоч
ному настроії покраяли н<а кус
ники свяіче-ций хліб та яйця, 
станули на струнко, помоли
лись до Бога, заспівали Хри
стос Воскресе. Все іце якось 
дивно поважно і майже трагіч
но виглядало на тлі густого* 
ще нерозвиненого лісу. Коман
дир промовив до нас сердеч
ними, бадьорими словами, по 
б ’атьківськи поділився з нами 
яйцем і побажав, діждатися 
■споївнення наших мрій, осягнен
ня тієї мети за яку-цілими літа
ми боремося. Ми теїж побажа
ли собі взаємно й на душі ста
ло веселіше.. На спогадах дав
ніх часів, на співах партизан
ських і наших народних піїсень, 
проминув іперший день Во
скресення.

UKRAINIAN CBRGLE 
HONORS HEROINE

The Ukrainian Circle of Ma
nor College, Fox Chase, Pa., 
presented, on February 14, a 
concert in honor of the Ukrain
ian heroine, Olga Basarab.

In 1924, she was put to death 
by the enemy without a trial for 
refusing to disclose the names 

Nof other members of the Under
ground Movement, who were 
waging a fight against foreign 
occupants of Ukraine.

U. S. PUTS OUT COOK BOOK 
AT COST OF $166,000

Need a cook book?
Your congressmiin has 3,000 

free copies of a new one put 
out by the Department of Agri
culture.

Besides telling how to cook

Другого дня, відвідав нас 
сз’яіщеник, той що святив нам 
паски. Ми скоро побудували 
серед лісу простенький вівтар, 
поклали на ньому образ Матері 
Божої що йог© сотня мала У 
себе, і в глибокому зворушен
ні вислухали Служби Божої і 
тих сердечних слів, що їх про
мовив до нас теж зворушений 
священик. При .зложенні •святоч
них побажань, сльози світили
ся в очах священика і -всіх нас 
присутніх. І так щасливо пере
святкували ми цей Великдень 
у мирі і спокою, й аж після 
свят, при обороні виселюваних 
ми знову зустрілися з ворогом.

За оповіданням члена УПА
подала Олена Кисілевська

БОЇ У ЛЬВІВЩИНІ
Радіо-стація у Брукселі, сто

лиці Бельгії, подала 5. лютого 
вістку, що в Західній Україні 
н а с е л е н н я  ставить гострий 
сіп роти© примусовій колекти
візації.

У Львівщині прийшло до ве
ликих заворушень і боїв.

П Р И  В IT

Ніщо і ніколи, мій краю,
Не зітре із серіця.твій слід,
В нім соняішним променем сає 
—„Привіт, іУкріаїно, привіт! ”
Хтож каже: „Забудь, це руїни, 
Це спогади страчених літ,”
А в серці ЩОДНіЯ, щохвилини, 
Привіт, Україно, привіт!
Привіт «вам, малі * великі,
Всі села, містечка й міста,
Всі гори, рівнини і ріки, 
Безмежність ланів золота.
Привіт вам, сумні і веселі, 
Привітвам, дорослі й малі! 
Привіт вам, всі рідні оселі, 
Привіт <ззм на рідній землі!
О, будьте щасливі, зогріті 
М а йбутні стю соня-шних днів, 
За муки, за сльози пролиті,
За сльози жорстоких років!

Діма
•Париж, 1947
(Лз збірки „Волошки”)

ЧИ ВИ ВЖЕ ВІДНОВИЛИ 
ПЕРЕДПЛАТУ НА ВАШ ЧА
СОПИС НАШЕ ЖИТТЯ НА

1950 РІК?

and plan meals, it ocers advice 
011 buying food and counting ca
lories in a diet.

Congress voted $10,000 to pre 
pare it and gave the government 
printing office $156,000 to print 
it.

Aib rah a 111 Lincoln was once 
taken to task for his attitude 
toward his 'enemies.

— Why do you try to make 
friends of them? You should try 
to destroy them—said an associ
ate.

— Am I not destroying my en
emies—Lincoln replied—when I 
make them my friends?

Editor’s address:
Miss Helen Mural 

2330 Denison Avenue 
Cleveland 9, Ohio

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



С Ф У Ж О
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

Х Р И С Т О С  В О С К Р Е С !
Христос Воскрес! Оцей радісний христіянський привіт 

пересилаємо нашим Централям, нашому усьому органі
зованому українському жіноцтву та усім щирим віруючим 
українцям де вони не жили б розкинуті лихою долею на 
широкому світі.

Христос Воскрес, кличемо понад залізні створені нашим 
ворогом запори-заслони до наших страждаючих у боль- 
шевицькій неволі сестер та братів на политій кровю 
мучеників Рідній Землі!

Словом Христос Воскрес, вітаємо наших славних смі
ливих борців УПА, як; серед вічних небезпек борються 
за волю України, за волю всіх поневолених темними 
силами народів!

Українським старовинним звичаєм при свяченому яйці 
пересилаємо всім в кого бється щире українське серце, 
наші побажання: діждати щасливих часі» коли Правда 
побідить лож, Світло розвіє тьму, а щастя, воля, спра
ведливість, мир і Наука Христова побідно запанує на 
Україні й на цілому широкому світі.

За провід Світове? Федерації Українських Жіночих 
Організацій:

Олена Кисілевська, голова
Олена Лотоцька, Євгенія Ситник, Людмила Івченко, 

містоголови

Слово до Жіноцтва
З нагоди світлих днів Хри

стового Воскресення слід нам 
•нагадати собі, що це овягго є 
не тільки символом радості, 
символом побіди Добра. над 
злом. Слід памятати, що свя
то Воскресення є теж симво
лом любови, обєднання, що 
попереджає його обрахунок 
сові: ті, визнгіння власних про
вин, прощення провин своїм 
■ближнім. Це чгс ‘очищення душ 
із НОЬГГИСТІ, ГН*'Зу, ЗЛС'би.

Є на Україні звичай, що тоді 
коли в часі Воскресної утрені 
священик звертається до вір
них з великим словом „Хри
стос Воскрес’*, люди на радо
щах обнімають себе, згіззяті 
вороги забувають те що їх ді
лило, подають собі до згоди 
руки.

Хай же і ті для нас вигнанців 
з рідної землі час Воскресення 
буде початком душевної обно
ви. Нехай буде гаслом припи

нення братніх незгод, нерозум
них 'шкідливих для України 
Сварів!

Українське жіноцтво на п р о 

тязі усієї старої й нової історії, 
ніколи не -прикладало своїх 
рук до поглиблення незгоди 
поміж братами, ніколи не роз- 
ятрювало- завданих межиуею- 
бииями ран, а- навпаки все їх 
гоїло, старалось до них недо^ 
пускати. Сповнім же своє істо
ричне завдання й сьогодні у 
цей таїкий важливий час для 
нашої «батьківщини. Не тільки 
не даймо себе поділити на дрі
бні ворогуючі між собою та
бори, але стараймось на всю 
нашу громаду поєднуючо 
впливати. Навіть тоді коли си
лою незалежних від нас обста
вин знайшлись ми на двох бе
регах, п очер*ез простори й пе
репони подаваймо собі РУКИ, 
за с ші ай м о прірви р о з к о п ані 
нерозумними руками.

Не на це там на рідних зе
млях ллється братня кров, не 
на це народ останніми силами 
опі'раєть'оя ворогові, щоб ми 
тут'як  нерозумні діти дерлись 
між собою за м.аірні речі, що не 
мають засадничого значення. 
На ділі ніщо важне нас не ді
лить. Усі чесні с в і д о м і  україн
ці однодушно прагнуть одно
го: щоб Правда, Справедли
вість, Божа Наука у всьому сві
ті запанувала. Тільки не всі па- 
мятають що .цього треба не 
тільки бажати але й добивати
ся спільно однодушним фрон
том. Ми жіїнки обовязан; влat- 
сн-е берегти цього і вказувати 
«праву дорогу. Це наше велике 
історичне завдання. Сповнім 
же його гідно!

Олена Кисілевська

На сторожі традиції
У великі рокові свята, в ро

ковини великих подій, ми по
вертаємось думками до наших 
давніх звичаїв. Розсипані по 
чужині, ми ще більше дорожи
мо й радіємо оіцим знаком на
шої давньої культури.

І справді маємо чим горди
тись. Обряди, що їх удалось 
нам зберегти до сьогодні, оті 
гагілки, колядки й обжинки, 
другі народи з трудом визби
рують у своїй старовині. А в 
нас воно жиіве й яскраве. Нам 
тільки треба освідомити собі 
Це багатство й вибрати шлях, 
як його зберігати.

Так, .це справді треба пере
думати. Бо інакше ставились 
ми до 'цієї справи в краю чи на 
•скитальщині, а інакше воно 
представляється тут, де ми жи
вемо розкинуті серед чужин
ного моря.

Не сміємо думати, що наші 
стародавні звичаї не змінні. О, 
ні! Тут заходили також п о в і л ь 
н і переміни. Наприклад гагіл
ки. Ніде правди діти, що вони 
в нас завмірали. По селах вони 
занепадали, а в міської моло
ді не прийнялися. Вряди-годи 
виводили їх дівочі школи, але 
лише як якусь ритмічну впра
ву. Завмірали також обжинки. 
Ц і л і  великі простори нашої 
землі вже не знали цього зви
чаю. А завмерли зовсім Ку
пальські свята. Можливо, що 
подіяло тут упередження на
ших духовних кол проти ку
пальських ворожінь. Та Андрі
ївські ворожіння дівчат, оте не
винне -й радісне допитування 
долі, якось удержалось. А свя
то Івана Купала, на тлі літньо
го вечора, з піснями й іграми, 
могло стати прегарним літнім 
звичаєм.

Найкраще ще збереглося Рі
здвяне святкування. Коляда на
ша лунає все наново ©радісний 
вечір Христового Різдва. Але 
затратився її церемоніям, отой 
вступ і побажання господаре
ві, господині та „прочій чєлія- 
дині”, що їх так гарно розро
бив наш народ.

На західних наших землях ці 
звичаї занепадали під впливом 
інших розваг. А на Великій У- 
країні -викорінено .це силоміць
— то забороною, то насміш
кою. Там ще більше обезціне- 
но праідідні звичаї, що в них 
назбірадися прожиті віки.

Ця справа нас, українських 
ж ііно'к, обходить на йбі л ь.ш е. 
бо традиція складаються не 
тільки з тих, угорі вичислених 
обрядів. Вона’виявляється та
кож в' усіх тих прикметах н а 
родної душі, що нас тепер так! 
вирізнюють на чужині. Сер
дешна гостинність наша — .хі
ба не стає частиною традиції? 
Пошана дітей до батьків не є 
засадою нашого виховання ? 
Замилування до природи не 
питоменне нам?

.А та безліч дрібниць — що 
їх уводить і плекає в хаті ж'і- 
ноча рука! Оте сіно під Різдвя
ною скатертю, ота писанка на 
Великдень, оте клечання на 
Зелені Свята — це все також 
витворює атмосферу хати, до 
яікої привикає дитина.

Велике завдання встає перед 
нами. Ми не сміємо вже пасив
но йті* за стародавніми звичая
ми. Ми мусимо знати також 
причину й основу їх, що гли
боко закорінена в нашому на
роді. Треба відповісти на з а 
пит нашої дитини — чому во
но так? Треба вміти пояснити, 
коли цим звичаєм зацікав
ляться чужі.

Традиція — це пошана до 
минулого. Це ще один ланімо^ 
що споює спільноту. А він ле
жить у жіночих руках. Нехай 
же він нами скріпиться, а не 
послабне.

Лідія Бурачинсь&а

Вістки Федерації
До нас звернулась організація „Світовий Рух Матерей” із 

проханням — зібрати їм'.відповіді на анкету про те, як живуть 
і діють .наші міатері. Розсилаємо всім централям анкетний л^с- 
тоїк із вказівками, як їх виповняти. Зверта-ємо увагу на пи.;;ь- 
іність і важність «цієї анкети.

Пригадуємо всім централям, що не всі ще надіслали при
мірника, свого статуту чи правильника, про що ми прохали. Хо
чемо встановити повну збірку статутів жіночих організацій І 
тому прохаємо якнайскоріше це надіслати.

• • •
Наближається літній відпочинковий час. Його треба вико

ристати на підкріплення нашої дітвори. Чи Ви вже плянуєте лі 
тню оселю? Коли це жіночій організації не під силу, приступіть 
спільно з церковною громадою, або громадською організацію  
до такого діла.



З н а й т и  с в о є  м і с ц е
(Дискусійна)

к р ім  ін ш и х  с п р а в  п р о в а д и т ь  -й

Д-р Н. Синявська

Хочу поділитись кількома  
думками, навіяними статтею п. 
Л ю дмили Івченко „Звяізки із  
ж іноцтвом к ож н ої країни п осе
лення”, щ о поруш ує д уж е ц і
каві й  актуальні питання.

Б езіп е р е чн о , у  країн с ьке ж і- 
ноцтво, щ о перебувало остан
ні роки на ем іграції в Німеччи
ні, а тепер розсіялось по всьо
му світі, мусить пристосовува
тись ДО НОВИХ умювин життя  
і знайти там сво>є місце. І це 
питання, як знайти своє місіце 
серед чужих, д у ж е  побажано- 
обговорити  на сторінках пре
си, бо  ц е  одне з найбільш  пе
кучих питань сьотодніііш(ньото 
часу.

На превеликий жалц, для  
більш ості громадян тих країн, 
де поселилась нова українська 
іміграція, —  слово Україна о- 
значає лиш е окраїну Р осії. Про 
н еї англо-сакський світ має 
доси ть слабе уявлення, щ о  п е 
реходить нераз у справжню  
фантастику.

Т ом у використовувати к ож 
ну нагоду для ознайомлення: з  
Укр^що'Ю та українською  п р о
блем ою , спра<ва конче потрібна  
й актуальна. Щ одо цього дв о х  
дум ок  бути не мо<же. .Йде тіль
ки іцро -інляїхи й м етоди  ц іє ї 
оправи.

С ою з У НІВЄірСИТЄТСЬ|КИХ Ж і
нок, про /ЯІКЩІЙ пиш е у  своїй  
статті п. Івченко, д ійсно м ож е  
д уж е придатися ДЛЯ- ЦІЄЇ меТИи 
Наїші жінки, відвідую чи його, 
тиїм самим вже включаються в  
культурне середови щ е ІНШИХ 
жінок, а для тих з  нас, хто в о 
л о д іє  англійською м овою , (але  
конче, Д о б р о ю ), ві:дкрив»аєтьоя 
м ож ливість також  активної у- 
часті, як реферати, о со б и ст і 
спогади. Зм іст рефератів, на 
м ою  думку, не мусів б и  бути  
виключно на теми українські. 
Не менше цінно виявити св оє  
знання св ітової літератури, 
Іноді ефектовніш е не говорити  
безпосередньо' п р о  себе, іцебто 
п ро українську справу, а д о б р е  
вивязавиїшсь з інших .питань1, 
тим самим дати підставу ч у 
жим скласти д о б р у  опінію  про  
загальну культуру й_ освіче
ність українців.

Крім С ою зу Університетських  
Ж інок існують ще Й ІНШІІ ЖІНО
ЧІ організації, щ о  є м ож е і 
більш е цікавими для нас, бо >є 
ширшими, охоплю ю чи не тіль
ки 'ЖІНОК з  вищ ою  освітою». 
Напр. в Канаді енергійно пра
цю є Веш  ене л'іКавнсил оф  Ви
мен оф  Канада, д е  обєдн ую ть- 
ся (переважно-) англійські жін
ки з р ізних верств- населення, 
і де  є реальні м ож ливості наь 
вяізати з ними контакт. Д оси т ь ' 
багато  ©же зробл ен о за  п о п е 
редні роки канадійськими у- 
країнка(міи. О собливо віідділ 
О рганізації У країнок'К анади в 
Т оронто має в том у д о б р і  
успіхи.

О тже щ о б  не р озгуби ти ся  в  
чуж ом у середовищ і І іЯК о с о 
бистість і яік член української 
-спільноти, а знайти там гідне 
•себе місце, ш укаймо шляїхів д о  
цього. Нав.язуіймо контакт з  
місцевими ж іночими орган іза
ціями, берім о по зм озі участь  
у їх пращі. Наїпр., Неш енел  
Кавінсил оф  Вимен оф  Канада о -

корисну р оботу: сл ідк ує за  ди
кістю виробів, щ о поступаю ть  
у продаж , влаш товує р ізн і ви
ставки. У п одібн і ділянки м ісце
вих ж іночих організацій  м ож 
на ПОВНІСТЮ' включитися і при 
слабом у .щі знанні мови. При 
том у використовуймо усі слуш

Союз Українок у Зальцбурзі, в Австрії, 
основано в 1945 р. Американська влада 
обмежила його діяння' тільки до тієї мі
сцевості, так що на цілу Австрію не міг 
поширитись. Зате розгорнулася праця по
серед місцевих таборів. У 1946 р. вже 
було кілька секцій і в кожній з них ве
лась поважна діяльність.

Ценїраля Союзу має за собою пять літ 
щраці. Дитячий садок, цілйй ряд курсів —  
шиття і крою, трикотажний, медсестер, 
грамоти —  переведено її старанням. 
Збірки на вдови і сироти та на УПА да
ли гарний успіх; Дохід із вистав та свят 
Союзу був такий поважний, що пожертви 

І Союзу на Союз Інвалідів та українську 
гімназію були 19.390 шілінгів. Культур
но-освітня ділянка обіймала реферати, 
вистави та екскурсії.

До першої управи в 1945 р. вибрано 
пп. Росткович, Раевську, Падоляк і Ка
лину, а головою стала загально люблена 
й шанована мисткиня Г&вна Совачева. 
Члено Союзу мінялись, а fca чолі Союзу 
вон$ стояла все незмінно, Невтомно пе?. 
респравдяла вона з управою табору, ве
ла свої заходи в представників влади й 
мужньо виступила перед большевицькою 
комісією. Тому, коли захворіла важко 
і пролежала пять місяців у шпиталі, 
членки виждали терпеливо її видужання, 
а не рішались на перевибір.

Останні два роки пройшли під знаком 
виїзду членок. Голови секцій мінялись по 
кілька разів на рік. Кількість таборян., 
усе меншала. А обовязків не убувало, бо 
хворі по шпиталях усе потребували опіки 
й допомоги. Почалася вперта боротьба 
за засоби допомоги та членок до праці. 
Сходини одо брили дотеперішню працю 
управи й висловили признання невтом
ній голові.

Дня 5. лютого скликано сходини, на 
яких явилось коло 20 осіб. Голова під
няла питання про дальше існування ор
ганізації. Одноголосно вирішено продов
жувати працю до виїзду останньої членки. 
Створено управу з пяти жінок, що мають 
відтяжити голову у праці та задоволяти 
найпекучіші потреби допомоги. А хворі, t 
так її чекають!

БЕЛЬГІЯ

Автобус, що ви в нього всіли коло 
двірця Монс, вузькими покрученими ву- ' 
лицями за 20— ЗО хвилин підвозить вас 
до т. зв. Ґаґ$н, б. табору для військово
полонених німців. Камяна висока стіна 
огорожуе ВІД ЗОВНІШНЬОГО світу tjiCHO по
ставлені один коло одного чорні непри
вітні бараки. Дуже невідрадне враження 
робить це місце оселення чужинецьких 
робітників-шахтярів, серед яких поважну 
кількість становлять українці.

» Але це перше враження зникає, коли 
ви заходите до помешкання української 
родини. Недарма бо жіноцтво у Фленю 
прославилось у цілій Бельгії, як найкращі 
вишивальниці. Кватира кожної україн
ської родини це немов справжній музей.
І в цьому слові нема перебільшення, бо 
зпід пальців жіноцтва Фленю виходять 
дійсно високомистецькі речі. Це відмі
тили ївсі відвідувачі) виставки україн
ських мистецьких виробів у Ля-Лювєрі, 
де Жіноча Секція Фленю була одним із

ні народи для ознайомлення  
жіїнок з  українською п р обл ем о-  
ю, із значенням України, -як кра
їни з давнььою  багатою  культу
рою , традиціями та обтрунто* 
в ан и м и визв о л ьн им и п раш  єн -
Н'ЯМ'И.

Так поступово, крок за кро
ком, українське ж іноц тво н о
в о ї ім іграції зм ож е влитись у 
нове середовищ е і здобути  там 
зацікавлення та зрозум іння д о  
української визвольної справи, 
щ о  є завданням в сієї україн
ської іміграції.

найбагатших і найкраще репрезентованих 
осередків. Це був осередок, який пока
зав усе мистецтво, всю красу української 
вишивки, починаючи від звичайного хре
стика, до стебівок, низинок і т. д.

Осередок Фленю начисляє до ЗО жі
нок, і 18. листопада 1948, на своїх за
гальних зборах жіноцтво ухвалило орга
нізувати Жіночу Секцію, яка разом, з 
іншими 13 творить українську жіночу 
організацію в Бельгії.

Загал жіноцтва це молоденькі жінки, 
які не були ще в жадній організації. Але 
не дивлячись на це, тут панує дух дисци
пліни, активності і високої національної 
свідомості.

Дуже вдало обрано склад управи, куди 
входять представниці різних частин на
шої великої Батьківщини. Культурно- 
освітній референт, пані Софія Ґалат, до
свідчений педагог, вміло керує своєю 
ділянкою, не пропускаючи відзначити 
жадного свята. Крім того, вона прова
дить навчання дітей в українській школі, 
що вона її зорганізувала.

З рамені централі відвідала їх кілька 
разів голова централі пані 3. Витязь, 
також прочитано кілька рефератів, з яких 
останнім був „Роля жінки-матері у фор
муванні нації44. Жіноча Секція отримує 
від централі писані реферати, інструктив
ний матеріял і журнал „Громадянку44.

Жіноцтво Фленю зарепрезентувало се
бе в цілій Бельгії також своїм славним 
хором, який можна було почути і на 
Службах Божих в Рессе, Монс, і на прощі 
в Остакері, і в концертах через бельгій
ське радіо.

І гідне подиву поступування цього ко- 
лективу: хор не тільки ніде не брав ні
чого за свої виступи, але навіть не ви
магав ніколи звороту коштів подорожі. 
Тут треба висловити признання на адре
су диригента п. проф. ЇО. Ґалата, який 
служить справжнім прикладом жертвен- 
ної служби своєму народові. Йому в цьо
му не перешкодить ні поганий іноді стан 
здоровя, ні змінлива бельгійська погода. 
Він ніколи не опустить науки з.дітьми в 
українських школах чи проб із хорами, 
яких він має декілька. Організація різ
них свят в окрузі Ено теж у руках проф. 
Ґалата. Але „духовною дитиною44 проф. 
Галата є все ж осередок Фленю.

•гається провінція С. у  Сербії. З 
північного бок у перепливає її 
Д унай. -І тут у захисті йото  
хвиль розлож илось давнє у- 
к р аїнське п о  с еленн я;. Місточ^ 
ко Ш ід і суме^кні села.

М істечко Ш ід потонуло в 
садах та городах. Д о  осередку  
біж ать т и х і  рівні вулиці. Н и
з ь к і  хати стоять при самому  
краю. На білених стінах в ід 
значаються міаленькі вікна, о б 
ведені синьою , зелен ою  або  
червоною  фаірбою.

Т епер рання весна й госп о
дарі на полі. Тільки жінки п о 
раю ться коло хати. Це ж  уж е 
Великий Тиждень почався і

Кожний відвідувач, що буває з цієї 
чи іншої нагоди у Фленю, з приємністю 
відмічає щиру лагідну атмосферу, в якій 
він провів час.

Тому заслужено цьому осередкові ви
пала честь вітати дорогу гостю паню 
Ірину Павликовську, яка завітала на 2 
дні до Бельгії на поворотному шляху з 
Англії.

І хїноцтво Фленю влаштувало дійсно 
гідну зустріч. У дружній атмосфері про
минуло скоро кілька годин. Гостя та 
представники українських оранізацій 
Бельгії від'їхали в піднесеному настрої. На 
знак цієї зустрічі, сприймаючи відвідини 
голови ОУЖ як живий контакт із се
страми, розкинутими по цілому світі —  
жіноцтво Фленю надіслало спільне при
вітання з підписами всіх присутніх се- 
ніорці українського жіночого руху і го
лові Світової Федерації Українських Жіг 
ночих Організацій —  Олені Кисілевській.

Е. Чигиужівська.

ВЕНЕЗУЕЛЯ

Торік восені заснувалась тут жіноча 
організація, прийнявши назву Обєднання 
Українських Жінок при Українській Гро
маді. Членок небагато, коло 40. Прані не 
можна було широко розвинути, бо майже 
всі жінки працюють для заробітку. При 
тому життя тут складніше, як деінде. 
Країна тропікальна, отже більше зараз
ливих та паразитарних недуг. Треба ве
ликої дбайливості, зокрема в піклуванні 
дітей.

Вся наша активність виявилася в кіль
кох товариських вечорах та інших свят
куваннях. Хотілось порадувати дітей го
стиною св. Миколая і ялинкою. Окрім 
того брали участь у Шевченківському 
святі, а тепер підготовляємось до свята 
Матері. Стараємось час від часу зібрати 
нашу громаду, а також залежить нам на 
доході. Це друге має свою особливу при
чину.

Все громадське життя в Каракасі силь
но відчуває брак власної домівки, а це 
є також причиною, чому жіноча органі
зація не може розвинути своєї праці. 
Все намагання нашої громади йде в на
прямі купна власного дому, а ми стара
ємось допомогти їм по своїх силах.

Найпекучішою нашою потребою під цн> 
хвилину є дитячий садок. Матері працю
ють, а діти виховуються на вулиці. Цьо*̂  
му треба конечно зарадити. А цього не 
можна починати без власної домівки, і 
вона знову стає вихідно-ю точкою. Дасть 
Бог, щоб ми її скоро осягнули!

Плянуємо влаштування виставки на
родного мистецтва. Ми були б це вже 
давніш перевелр, якби не прикрі внутріш
ні відносини серед нашої громади. Деякі 
люди стараються поділити в ній грома
дянство, а тим самим і жінок —  на гре- 
ко-католиків і православних, на галичан 
та придніпрянців... Ми ж в Обєднанні ве
демо лінію соборницьку і по ній твердо 
йдемо. Не хочеїГо такого поділу, що тіль
ки ослаблює наші сили. Стоїмо тепер пе
ред загальними зборами і хочемо пере
вірити думку жінок у тій справі.

- приготовлятися треба .до свят.
О, вони к р іп к о’ ’ держ аться  

давніх звичаїв! Вони —  оті 
„гор вяц і,” або „руснаці” й не 
пам.ятають уже, коли прибули  
в цю землю, коли відкололись  
від матірного пня, от там на 
схилі Карпат. Але вони д о б р е  
пам.ятають, хто вони, й  хоча  
діти вивчають сербську грамо
ту, а хлопців кличуть д о  серб'- 
сько»го війська, то в- Ш іді та  
довколиш них селах лунає р ід
на мова. В они твердо стоять  
при своїй  Церкві, та  горді щ о  
вони іреко-католики. Т ом у й 
пан-отець це їхній батько, а 
манастир сестер Ваеиліяиок у  
Ш іді це прибі'жище ж інок  і д і-

Вісті з Централь Членів СФУЖО
АВСТРІЯ

У наддунайських земляків
(О помин)

Р озл огою  рівниною ГфОСТЯ-
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тей. Сербів вони не люблять 
та згорда дивляться на їхні 
звичаї. Але й українцями себе 
не називають.

їхні предки такої назви, зо 
собою не привезли. І коли впе
вняти їх, що на схилах Карпат 
народ цієї наз/ви Tgnep уживає, 
вони недовірливо мовчать.

А ось молодися (звуть їх там 
„іанідіздаги”) порається! «а по
двірні. Вона підводить наново 
келірові рямки довкруги ві
кон, -що на цій вулиіц-і є сині, а 
на іншій зініо,в мають іціакшу 
краску. Тут і нема що- поправ
ляти, бо кожна „андзя” пиль
нує дуже цієї прикраси. По ко
жному дощі вона вже вибігає 
з горщиком із фарбою та щі
точкою. Ось і закінчила. Вона 
миє руки і пильно витирає у 
•великий фартух. На ній робіт
не вбрання. На* голові чипок, 
по чипку хустка, на плечіах 
чорна катанка .й чорна широ- 
черна спідниця.

На свята вона о дягнена свят
ково. Та вбна заміжня й мати;, 
хіба їй так дуже чепуритися 
треба? А от доч,ка найстар
ша: о, та вже від самого Різ
два клопочеться за великоднє 
'вбранія. Дівчата промишляють
— вони вигадливі! Ще вимо
го ст.арають маленькі шовко- 
прядки і як тільки зазе
леніє морвове лиістя, а воно 
дуже'скоро- там розвиваїєтьсяі, 
то вже звозять його .цілими 
возами. Рамною весною-.ярмар
ки завалені навиненими коко
нами. Дівчата продають їх, по
сортувавши на кращі й гіршії. 
Це їх весняний заробіток. Бо1 
на Великдень прибратися тре
ба.

Настав Великий Четвер. Цер
ква 1 повна народу. Але най
більш нетерпеливі малі хлоп
ці. Ко'Ж'Єн несе в кишені тарах
кальце, що його •приспособив 
собі на ту ціль. І коли тільки 
закінчиться євангеліє хлоп
ці держать калатала на пого- 
то'ві. Гукне каіла|гаЛо на цер
ковному майдані, ,а тут собі 
хлопці в церкві почали, що 
цермва гуде й дуднить від цьо
го зву,му. Згодом калатаютЬ і 
■на дворі і по дорозі. І ще до
вго ©вечорі лунає калатання 
малих хлопців по ти<хи.х вули
цях Шіду.

По домах уже спечені паски 
—великі, к р у гл і7 * бі л і.

Бага то приго т ов л єн о м яс и - 
ва. Вони достатньо живуть, 
оті „горняіці”. Наддунайська 
рівнина родюча і у них повні 
стайні та хліви усякого скоту. 
А винниці дають своє вино. 
Вода тут недобра, каламутна,, 
тож винсм гасять спрагу.

Ще сіріє, коли вже прибува
ють /ПІД церкву в перший день, 
Щойно пан-отець стануб перед 
престіл, коли „андзі” вже зро
били на подвірі; йоло.

Рядочкам поклали на землю
# свої кошики із свяченим й по-
* ставали- біля них. Кошики по

накривані розкішно тканою 
скатертиною у червоні смужки, 
прабабиним «ще взором. На 
вузькому кініці кола стіл для 
пан-отцяі, а біля стола кошик 
<паіні-матки. Від неї пан-отець 
починає.

І справді, здається- .що оте 
свячення вайвірніший обряд. 
Тут біля! кошиків товпляться 
також і діти, в очікуванні пи
санок. А писанки—чудові! Та
кі саімі яік писала колись пра- 
бабуня в Карпатах. Це знову 
гордість кожної „андзі”. Вона

•вже. заздалегідь їх пописала й 
призначила: ці підуть до ма- 
•настир'Я для с и р іт о к ,  о т і пані
матці, а ті своїм дітям.

І о.сь стоять „андзі1” у своїх 
тугих „чепках”, повязаних ху
стками, у гладких кабатах та 
широчезних спідницяіх. А не
далеко них дочки пишаються- 
своїм новим убранням. Коси 
віночком довкруги голови, а 
під ними чорна оксамитка. 
Блюзочка біла до бедер, про~ 
волічена здовж чорною окса
миткою. А спідниця — цього 
року шовкова блідо синя в гар- 
/ні цяточки, густо-густо намор
щена. І то всі дівчата змови
лись, як одна. І що більше 
спідниць; то краще.

Починається обряд свячен
ня. „Андзі” відкривають ска
тертини до половини, а коли 
священик промине, скоро за
кривають їх. Ще тут і там роз
дадуть по писанці і вже ладять
ся домів. Хто скоро прийде до
дому, тому кури вестимуться.

Дзвонять дзвони й голос роз
лягається по цілій наддунай
ській рівнині. Рік-річно чуіє 
це тиїхе, роботяще племіяі, ЩОІ 
відбилось від рідного ПНЯ. А- 
ле воно не забуло свого. Хоч 
уже минуло століття від'пере
селення, хоч воно й назви сво
єї не знає, але віперто дер
житься свого й шанує його. І 
в цій упертості вся його сила.

Мандрівниця.

Світовий Рух Матерей
Велике значення і вплив ма

терей на долїо людства світ 
щойно починає доцінюрати й 
(пізнавати. Щойно досліди вче
них ствердили, що підстави 
підвалини зідоровя душі й ті
ла, творення характеру люди
ни ’— беруть свої початки у 
найранішому дитинстві!, коли 
то найбільший вплив' є в рукаїх 
матері. І то вплив такий, що 
його вже трудно, а то> й не
можливо затерти чи змінити.

Справджується знана засада, 
іцо хто хоче свою справу по
вести як слід, мусить за це д і
ло сам узятися. Щоб з ясувати 
світові обовязки і права мате
рей, ,,Жіночий Союз Громадя
нок”, який має свій осідок в 
Парижі, час до часу влашто
вує зібрання під кличем „Ма
ти — працівниця людського 
поступу” Перше таке зібрання 
відбулося в 1933 p., а далі в 
1937, 1939 і 1947. Два роки то
му встановлено вже окрему 
міжнародну організацію „Сві
товий Рух Матерей”, як міжна
родну централю, що обєднує 
проводи жіночих організацій. 
Ті знов у своїх країнах розро
блюють питання, що торка
ються ролі матерей у суспіль
стві. Ця світова організація, щю 
обєднує жінок тридцять і кіль
кох країн, прилучена тепер до 
Ліги Обєднаниіх Націй.

На початок червнія ця орга
нізація підготовляє конгрес під 
клиічем „Мати в господарсько
му житті”. Секретаріят кон
гресу виготовив і розіслав ряд 
анкетних листків, щоб зібрати 
в і д п о в і д і  від правників, соціо
логів, урядів, гігієни, архітек- 
тів. Одначе найважніші анкет
ні листки, приготовані для са
мих матерей та молодих дів
чат — майбутніх матерей. 
Увесь цей матеріял будеч зібра
ний та відповідно використа
ний на конгресі

Нові книжки
Савеля Стечишин: Мистець

кі скарби українських виши
вок. Накладам Союзу Українок 
Канади. Виннипег, Ман. 1950, 
стр. 136.

Появилася книжка, якої дов
го очікувало й потребувало у- 
країнське жіноцтво. її можна б 
назвати підручником народно
го мистецтва для жінок.

Замилування до народного 
мистецтва огорнуло вже . май- 
же все* наше жіноцтво. Як за- 
значує авторка, українську ви
шивку вважають уже типовою

- Для степових провінцій Кана
ди, де ссілись українські посе
ленці. Молоде, тут роджене по
коління хоче повчитись яро те, 
яке є походження наших узо
рів та яка їхня техніка- А ніде 
■правди діти* що й новоприбу
лі, хоч залюбки вишивають, 
дуіже повер'ховно в цьому роз
бираються.

Книжку моіжна б поділити 
на три відділи. Перший—тео
ретичний, де авторка обгово
рила наш орнамент і йо.го по
ходження. Другий подає техні
ку вишивок та можливість їх 
іпримінення. У третьому обго
ворено писанки та їх виконан
ня.

Хоч про наш орнамент опу
бліковано дуже мало, то все ж 
авторка зуміла відшукати все, 
що потрібне для пояснення йо
го. А вже дуже докладно роз
роблено техніку вишивок. Ав
торка вийшла від найбільш 
поширеного хрестикового СГІ- 
,бу та через наїстилування й ви
різування дійшла до низинки. 
Широко поставлена частина 
примінення. Бачимо тут гарні 
зразки народного вбрання, цер
ковних риз, блюзок, дитячих 
суконок та 'прикрас хатньої об- 
•станови.

Пи'санкоівиій відділ короткий 
та дає до,статщ вказівки про 
значення та спосіб писання пи
санок;

Дуже гарно змалювала член
ка СУА співпрацю новоприбу
лих їй давніми імігрантками у 
З числі Нашого Життя. Справ
ді відчувається ш,о вони себе 
зрозуміли.

Та не про всіх можна це ска
зати.. При 'всій добрій волі та 
о х о т і  нераз приходять оправи 
що їх не' можна розвязати 
'Спільно. Знаю це з влаюно'го 
досвіду і про те хочу тут роз
казати.

Як тільки .я прибула до на- 
шоі місцевості, зараз вступи
ла до відділу Союзу Українок 
Америки. Мене прийняли при
вітно і 'притяігли до праці.. Хоч 
не маю богато часу, бо пра
цюю у фабриці;, то все ж ста- 
ралась бути на кожних сходи
нах, а  трохи й причинитись до; 
•програми.

Та неторозумінтая вирину
ло, коли наші новоприбулі 
членки підняли питання дитя
чого садку. Поміж ними є жін
ки з малими дітьми. Вс| вони 
ходять на роботу та мусять 
віддавати дітей до сусідів. За 
нагляд над дітьми треба сусі
дам платити та й ще вони ла
ску роблять, що дітей прийма- 
ють. Ясно, чужі люди.

Який гомін піднявся проти 
того. Нас зовсім не зрозуміли. 
Вони старались підкреслити

Саме тепер, коли ми розсіяні 
■по світі, дуже потрібна нам 
оця книжечка. З  неї можемо 
зачерпнути все звання про на
родне мистецтво, а також спо
соби його примінення. J1. Б.

ХРОНІКА
Виступи наших миСткинь
Співачка Іра Маланюк, мец- 

цо-со'пран, добуває собі публи- 
ку -в оперному театрі в Ціріху, 
у Швайцарії. Виступає в ролі 
лейді Макбет ,в опері тієї ж 
назви і як Марфа в опері Му- 
сорґського ,,Хованщина”. Вона 
родом із Станиславова, а му
зичну освіту свою здобула у 
Відні.
Танечниця Оленка #3аклинська 

виступила зо своєю танковою 
групою на виставі, Обєднання 
Українських Педагогів у То
ронто. Група дівчат виконала 
танок „Гандзя”, а вчителька 
„Дрібушку” Сама мисткивя 
підготовляє свій власний вечір 
танку під протекторатом Ради 
Жінок міста Торонта.

Наталя Дорошенко, що не
зрівняно виявляє себе в декля- 
мації, знову дала себе почути. 
Нещодавно на вечорі УВАїН, 
-присвяченому „Слову о полку 
Ігореві”, вона продекламувала 
,,Плач Яроіславни” у перекладі 
Шевченка.

Вістки про СФУЖО
У часописі „Народна С іци

лія”, що виходить у Палермо і 
в часописі „Хвилина”, що ви
ходить в Римі, ПОЯВИЛИСЬ КО
РОТКІ нотатки про склад і пра
цю нашої Федерації. Зяїсовано 
докладно напрямні та умовини 
праці. Особливу увагу присвя
чено голові Федеращії, сеніор- 
ці українського жіночого руху, 
іп. Олені Кисілевській, що в бе
резні закінчила 81 рік ж и т т я .

Нотатку цю завдячуємо, спів
робітниці нашого часопису п. 
Младі Липовецькій.

що садочок це коштовне* під
приємство, що вони виховали 
своїх дітей самі, та що ми по
винні це робити і т. д. Вийшла 
повна невдача.

Що тугг робити? Це правда 
що дитячий садок коштує. Він 
іне може бути самовистарчаю- 
чиїй, бо й мешкання, їжа дітей 
та вчительська сила це неаби
який видаток. Отже троїхи до- 
ложити до того треба. Є також 
звяізана з цим нова робота, що 
її американські українки до
тепер не знали. Але ми думали, 
що й українські американські 
діти могли б ходити до цього 
садку ] вивчити мову. А ще вже 
©арте невеличкого вкладу. Ну, 
що ж, не пощастило. Ми по
яснили собі -це тим, що „ситий 
голодного не розуміє”.

Ми уявляємо собі що ста,рі 
імії^рантки коли були молоді й 
самі мали малих дітей, не по
требували іти до праці. А ко
ли й була така потреба то бу
ла вдома стара мати що дітей 
доглядала.

Але тоді ми, новоприбулі ви
рішили попробувати щось дру
ге, менше й лекше до переве
дення. І ми підняли мову про 
дитячу вакаційну оселю. І зно
ву виринуло непорозуміння. 
Американські дігги мають свої 
(Продовження на стор. 12-ій)

Чи можемо йти в одній лаві?



Д ня 11. лю того (29. січня ст. 
ст .) ^минуло 50 років, як п о
встала славна РіУП на Великій  
Україні. З  нагоди цього юві
лею появилося в українських  
часописах кілька статтей, але, 
на жал£, ніодна з них не п ід 
несла ролі й значення в житті 
й діяльності РУШ української 
жінки, а тимчасо'м поклали во
ни великі заслуги як для партії, 
так і взагалі для розвитку укра- 
ш ськога визвольного руху на 
Наддніпрянщ ині. І як звичайні, 
рядові робітниці, і як провідні, 
•ке:р‘;в«і ДІЯЧКИ. І Ті й др угі -від
дали РУН великі прислуги.

'В чому ж полягала їхня 
праця?

Н асам перед у вдержуванні 
так" званих „явочних або  кон- 
спаративних кватир“. Звичайно 
на адресу відданої партії' „то- 
(2ариш кии-, а б о  й просто певної 
„ силшати ч ки “ передавано або  
надсилано листування, партій
ну літературу (книжіки, ч асо
писи, в ід озв и ), щ о їх  потім  від*, 
ні/іх забірали члени партії або  
вони самі доставляли .куди тре
ба. Д о  них зголош увалися й 
члени партії, .приївджаючи 
звідкись, для звязку з органі
зац ією , або  її провідними, чле

Чм мажемо йти в одній лаві? 

(З і стор . 11.)

•спортові площ і і плавальні, а
0 /ке й виїздять на л іто д о  р і

дні. А наші нидію ть впродовж  
Р^Ку У ТіСНИ'Х мешканнях —  ко
нечно вивести їх  у літі на сві
же по:вітрія. А головне не ТІЛЬ
КИ фі!ЗИ'4НЄ скріплення.. Ц ілий

діти  проводять у чуж ом ов
ні ,л школі і мало зустрі'Ч.аюігь-

1 з ровесниками українцями.
Як гарно моїгли б вони прове
сн і літо в р ідном у 'гурті, нав
чилися б пісень та послухали  
гу гірок.

Оця невдача вже зн еохоти 
ла наших. Декілька навіть в ід
скочили від пра/ці —‘ мовляв 

там не розумію ть. Я так не 
діііілюсь на те й далі працюю. 
Але все продум ую  над тим, <я:к 
ц і можна б погодити. -Сама ія 
•не. маю дітеїй. Але мені здаєть
ся, що на нашу дітвору треба
б  з в е р н у т и  т е п е р  н а й б іл ь ш у  у -  
азагу.

Однак і співпраця у в ідділах  
СУА дуж е ©аіжіна річ. Н овоп р и 
бул і жінки не см ію ть стояти  
осторонь. П риїхало вже бага
то активних жінок що на ски- 
тальщині виявили свої органі
зац ійні зд ібн ості. Всі ми тут  
важко працю ємо. Але все м о 
жна знайти хвилину часу на  
сходини , хочби  в рол] пасивно
го члена.

А коли хто знеохочени й 
пев-ною невдачею, або каже, щ о  
„нас не р озум ію ть”, можна б 
створити окремий відділ С ою 
з у  Українок Америки. Правда., 
цей відділ спочатку не буде  
мати великих спром ог. С амоту
жки новоприбулі не постав
лять вакаїціійної оселі.

Та з  часом скріпимось ми, та
і з м ож ем о переводити в життя  
наші пляни.

Головне, щ о б  ми знову ввій 
шли у  громадське життя. Із 
заложениміи руками сидіти не 
м о жемо. Но воприбула.

нами. Задля цього ті щ о при
ходили (являлися) на таку 
кватиру, повинні бул и  знати 
умовлене гасло, „яівку“, оскіль
ки не були особи сто  знайомі 
дан ої товаришки.

Ц і звязкові взагалі у д ер ж у 
вали звязкй з партійними ор 
ганізаціями й 'часто- бували  
посередньою  ланкою- між д а 
н ою  ор ган ізац ією  й членами  
партії, що хотіли з нею  звяза- 
тися, уділяю чи їм усяких ін
ф о р м а ц ії

Крім п ереховуkання . парті.й- 
н ої літератури вони звичайно  
допом агали влаштовувати на 
віч ліг, або  й на довш ий п обут  
партійних працівників, зн ахо
дили приміщення для побачень  
та -зборів (,*сходок“) У  таких 
довірених ж/інок часто-густо  
переховувано партійні архіви, 
печатки, а то  й друкарські че
ренки і 'навить збр ою . Р о зу м і
ється, їх  кватири мали бути  
суворо законспіровані й туди  
не посилано нікого .з ніякими 
явкам'и. Т р ф а  ще зазначити, 
щ о саме жінки бували звичай
но курі'Єрами,' щ о доставляли  
партійну п о ш ту, п ер е возили  
'нелегальну л ітературу і т. д . 
Займалися- вони також  д о п о м о 
гою  ув'язненим членам партії, 
ходили на побачення, як. їх  
„наречені* ~>>РОДички“,
приносили їм-,* передачі* (хар
чі, б ілизну, тютюн, книжечки), 
а при особи сти х  побаченнях  
передавали потаєм но цидулки  

.з різними важливими для вяз- 
ня відом остям и. Д опом агали  
також  ховатися парті-йцям, за- 
п ідозрілим  поліцією , або вті
качам. Задля п отоп і ув'язненим
1 засланим членам партії орга
нізовували гуртки „Червоного  
Х реста“‘, щ о займалися зб ірк а
ми грош ей, одеж і, ліків, хар- 
чіїв. . Розуміються, жйнкам, чле
нам партії, доручувано вести 
й активну ц оботу  — провадити  
про п аганд у п арті йн и хі іде«й, 
агітувати помііж населенням та 
розповсю дж увати задля ц ь о ю  
партійну літературу, влаш тову
вати гуртки з розпропагандо- 
ваних осіб  та вести в цих гурт
ках систематичну освідом ну  
працю. С пособи  ведення ц іє ї 
р оботи  були, розум іється, р із
ні, залеж но в ід  обставин, але
з б ігом  часу виробилися такі 
ф орм и партійної роботи  по 
містах. А гітацію  й пропаганду  
провадж ено звичайно на т. зв. 
„бірж ах". У вільний в ід  праці 
час, звичайно вечорами п ід  
свято, відбувались на вулицях 
збірки робітників і робітниць, 
які проходж увалися хідниками  
й підчас цих проходів  агітато
ри чи .агітаторки провадили  
відповідні розм ови, „обр обл я 
ючи" таким сп особом  неоф ітів  
та неоф іток. А вж е серед при
єднаних д о  партії („ зор ган ізо 
ваних" ) велася систематична 
освідом на праця в партійних  
гуртках, щ о зб ір ал и ся  стало^ в 
означений час у якомусь кон
спіративному приміщенні. Це 
були свого  р оду  партійні ш ко
ли, де  навчали малосвідомих, 
а то  й неграмотних або мало
грамотних робітників і р об іт
ниць не лише партійної „політ- 
грам оти“, але й грамоти в б у 
квальному цього слова значен
ні. а також  українознавства —

української мови, літератури, 
історії й таким чйном робили  
їх  національно свідом им и укра
їнськими громадянами й гро
мадянками.-Такими вчителями 
бували у  значній мірі жінки. 
Коли ми візьмемо п ід  увагу  
всю цю- величезну працю, -яку 
виконували жінки, члени Р’УП, 
то зр озум ієм о , яку відпові
дальну ролю  івідогравали4 вони 
в ж итті партії. І робили це на
ші жінки сам овіддано, б е з  ні
якої винагороди. Єдиною 1 для  
них н а го р о д о ю  бул а  свідомість  
д о б р е  виконаного револю цій
ного, партійного обовязку. А 
все це бул а  здеб іл ьш ого  зви 
чайна, буденна, „чорна" робо*- 
та, така непомітна, не блиску
ча, але яка ж  плідна у своїх  
наслідках.

Це були , сказав ^би, револю - 
ціь'п)і мурашки, партійні бж іл- 
ки, щ о  хоч часта-густо були  
красунями, але їм не д о в о д и 
лось виблискувати на сонечку, 
•як яскравим метеликам. їхня  
р обота не давала їм „слави" 
П роходила вона в сутінку кон
спірації. Знали її й  належно  
оцінювали тільки партійні ке
рівники та даний робітничий  
колектив, д е  цони мали засл у
жену популярність і славу.

Так, праця жіінок РУП була  
великим геройством, гер о й 
ством, звязаним часто-густо з 
великими невигодами, а то  і з 
ризиком  для життя, не кажу 
вже про ризико арештування. 
й ув'язнення. І не одна з них  
попадала їв царську тюрму, а 
то й на заслання. Та це їх  не 
лякало. З  природи речі ц е  ге
ройство б у л о  назверх невидне, 
а том у ще величніше. v

Крім ц ієї підпільної, п ідзем 
ної праці звичайної, рядової 
робітниці, щ о її здебіл ьш ого  
доводи лось  виконувати ж ін
кам РУП, чимало з них в ідо- 
гравало й значну керівну, а то  
й ідеологічну ролю, займаючи  
в партійнім апараті в ідп ов і
дальні станоівища, як провідні 
члени важливих партійних ор 
ганізацій. Були між ними ви-
з н ачн і, н е п е р е с іч h,j ' ін д  и в і д у - 
альності.
1 О тож  велику пайку о-сягів 

РУП мусимо віднести на раху
нок саме жіноцтва, головно  
дівчат, або друж ин партійних  
діячів. Чимало між ними, пов
торяю*, б ул о  особи стостей  не
буденних^  не одна з них п осі
д а є  в історії РУП визначне міс
це, тривало звязавш и з нею  
своє імя>.

Нижче я пригадаю  прізвищ а  
тих жіінок-ерупівок, з якими 
мені доводи л ося  працювати  
або зустрічатися. Р озум іється , 
я не міг знати ївсіх тих, щ о  
брали участь у партійній р о
б от і, то  ж  спис мій б у д е  дуж е  
неповний, тим більш е, щ о  д е 
які імена я таки ,й призабув. 

Т а  п оза  залізною- заслоною  пе
ребуває яких 20 колиш ніх чле
нів РіУП, то м ож е хтось із них 
доповнить мій реєстр. (З  ви
числених 15-ти прізвищ  *я знав 
тільки 12, трьох, зазначених  
дірочкою , подала мері п. М. 
Білякова-Ю ркевич. Ось він за  
абеткою :

1. Білякова М аруся, заслу
жена культурно-освітня р о б іт 
ниця, перебувала в одном у з 
таборів у Німеччині, нещ одав
но приїхала до  Америки. В она  
була зам уж ем  за видатним д і
ячем РУП, передчасно пом ер
лим- талановитим Левком Ю р- 
кевичем, сином в ідом ого  укра

їнського діяча д-ра Й осипа  
Ю ркевича, товариш а проф . В. 
Антоновича, Т. Рильського, Б о
риса П ознанського, К о ст я М и -  
хальчука —  лю дей, щ о поки
нули ряди польської шляхти й 
перейш ли д о  народу, серед я- 
кого народилися й жили та 
працювати для як ого вважали 
своїм обовязіком.

2. Гоженко М арія, партійне 
прізвищ е „К леопатра“, бул а  
дуж е популярною  о со б о ю  в ки
ївській організації. У неї був  
склад партійної літератури, по  
яку д о  неї зголош увалися пар
тійці. Весела, жвава й не-аби- 
яка красуня, підбивала вона 
серця багатьох  діячів РУП, які 
змагалися з собою- за її серце. 
Вона вийшла заміж  за  одного
з них, покійного вж е д-ра Б о
риса МатЮ'шенка, та по довгім  
пожитті вони, розійш лися.

3. Голіцинська Катерина, д і
вочого її прізвищ а не знаю, 
партійне —  Л оза, бул а  перш ою  
друж иною  визначного члена 
партії, проф . Євгена Голіцин- 
ського. Це б ув  тип ученої ж ін
ки, спокійної, витриманої, май
же сувор ої. В pp. 1903-5 про
живала разом  із чоловіком  у  
Львові, де брала активну у- 
часть у р обот і Закордонного  
Комітету. Вернувшись на Укра
їну за перш ої р осійської р ев о
люції, зайнялася науковою  пра
цею, вивчаючи статистику й е- 
кономію. П ер ед  першою» св іто
вою війною, розійш овш ися з 
Голіцинським, побралася з в і
дом им  полтавським статисти
ком ІВасилем Кош овим, щ о теж  
був  колись членом РУП, а п о 
тім перейш ов д о  У кр/ Р ад.- 
Д ем. П артії й переїхала разом
із ним на працю- у Саратовсько
му Губерніяльному Земстві, ку
ди була запрош ена на керівни
цю статистичного в ід д іл у  того  
земства, п осаду д у ж е в ідпові
дальну. М ає вона друковані 
праці із своєї дисципліни. Пи
сала між ін. в „Украинской  
Ж изн и “ та „Л іт.-Н ауковом у  
Вістнику", про українські ко
лонії на Д алеком у С ході (1914  
рік).

4. Гріиченківиа'Настя (1884—  
1909), донька відом их україн
ських діячів і письменників Б о
риса та М арії. іВ 1903-4 pp. п е
ребувала у Л ь в о в і,'д е  ходила  
на українські виклади в універ
ситеті. Тут оберталася в колі 
ерупівської ем іграції та галиць- 
ко-українськоії соціялістичної 
м олоді. Б ула приятелькою кра
суні Д арки Ш ухевичівни, дон ь
ки проф. В олодим ира Ш ухеви- 
ча (п ізн іш е друж ини д-ра Вол. 
С таросольськрго), яка надру
кувала її некролог у журналі 
,',.Наш Г олос'1 (Львів, 1911, ч.
6— 8, квітень-червень, ст. 362—  
366). , М ала іНастя великий  
вплив на м олодих галичанок, 
щ о гуртувалися :в „Кружку у- 
країнських д івч ат11 М айже  
ввесь свій час віддавала Настя  
на працю- для „Зак ор дон ного . 
■Комітету11 РіМП, займаю'чися 
влаштовуванням кольпортаж у  
та вироблюванням паш портів  
для товариш ів, щ о  мали- пере
їздити  кордон. В есн ою  1906 р. 
вернулась у Київ та в ідтод і вже 
цілком упірнула в партійну р о
боту . 'Працювала серед  р о б іт 
ників іконостасного цеху й с е 
ред „прикажчиків"', себто  
крамничних робітників, у Ки
єві, потім  у П олтаві і взагалі 
на Полтавщині, далі зн ов у  в 
Києві, д е  була й заареш тована  
та вязнена. П ерестудивш ись на

Володимир Дорошенко

Ж і н к и  в  Р У П
(З нагоди 50-річчя Української Революційної Партії)
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партійній роботі, дістала ско- 
ротечні сухоти, які й звели у 
передчасну могилу цю незви- 

; чайно здібну, .енергійну, пра
цьовиту, а заразом жваву жін
ку. (Вона була дружиною „тов. 
Цукера11 — Миколи Сахарова, 
одного з діяльних членів пар- 

! тії, що згодом перейшов до 
[рос, соц. дем.). Працювала На- 
! етя й пером, головно перекла
даючи з чужих мов. Дещо дру
ковано в журналі „Нова Гро
мада11, яку редагував її батько, 
а звідти виходило й окремою 
відбиткою.

5. Дорошенківна Тетяна, за
мужем Пашкевичева, моя рід
на сестра. Займалася партій
ною роботою в Лохвицькому 
повіті на Полтавщині. За роз
повсюджування літератури Р. 
■У. П. була арештована і вязне- 
на. Померла трагічно, попавши 
під авто (1937 p.).

6. Євзерова Естера, гарнень
ка жидівочка, активна діячка 
РУП, працювала в київській 
організації.

7. Жук Анна, дівоче прізви
ще ‘Неділько, партійне тов. Га
ля. За революційно-партійну 
роботу- була арештована й си
діла в київській вязниці на Лу- 
КЯНІ'ЕІЦІ. Вийшовши з тюрми, 
переїхала до Львова, де вий
шла заміж за визначного пар- 
тійця Андрія Жука, відомого 
ііооперативноіго діяча, основа 
ника й члена президії „Союзу 
Визволення України11, а потім 
радника українського посоль
ства у 'Відні (1918—1920 pp.).

8. Корольова Олена. Енергій
на діячка РУП, працювала в 
Києві; в pp. 1907-9 була відпо
відальним видавцем і редакто
ром українського соціял-демо- 
кратичного тижневика „Сло
во", що його редагували С. Пе
тлюра, М. Порш та В. Садов- 
ський. Писали в ньому між ін. 
Д. Донцов, А. Жук, я та інші. 
Має Корольова і наукові праці. 
В „Записках1* Укр. Наукового 
Товариства в іКиїєві, т. VMI, по
міщена її розвідка „Поділ у-* 
країнськ-оіго народу на групи 
дорослості за переписом 1897 
р." Корольова вийшла заміж 
за дуже популярно,го в партій
них колах катеринославського 
робітника Івана Романченка 
(парт, прізвище Гармидер), що 
був пізніше політкомісаром в 
армії УНіР..

9. Кохановська Олександра, 
дівоче прізвище Яновська, пар
тійне Кохінхіна, може тому, що 
справді була подібна до хінки. 
Дуже популярна особа в Пол
тавській Організації Партії. Бу
ла замужем за службовцем гу- 
берніяльного земства Миколою 
Кохановським, теж відомим 
партійним діячем. У їхньому 
мешканні завжди можна було 
здибати когось із партійних 
товаришів, у  них переховува
лася й література.

10. Лівицька Марія, дружина 
президента У’НІР. Андрія Лі- 
вицького, що був провідним 
членом РУП, керманичем Лу
бенської Організації по виїзді 
з Лубень Миколи Порша. Ді
вочого її прізвища не знаю. 
Була дуже -енергійна і вперта 
у своїх’поглядах. Належала до 
лівого крила партії, що стояло 
в опозиції до центру, чоловим 
представником якого був її чо
ловік.

11. Романович Н'аталія, укра
їнська письменниця, дружина 
визначного партійного діяча, 
члена Закордонного Комітету

РУП,. пізніше міністра Центр. 
Ради^ Михайла Ткаченка, відо
мого в партії під прізвищем 
Хвиля. Відійшовши від партій
ної роботи, Романович-Ткачен- 
ко займалася літературною, 
писала оповідання й повісті, 
була постійною співробітни
цею „Літер.-Наукового Вістни- 
;ка“ (від року 1905 до р. 1918 
включно), брала участь у ча
сописі „Промінь11 (1917), „Чер
воний Ш ля*“ (1923— 1927). О- 
кремою книжкою вийшла її 
збірка „Життя людське11, на
кладом видавництва „Сіяч* у 
Черкасах, 1918 р. — Народила
ся Романович 1884 р. у Сквирі 
на (Київщині.

*12. Скляревська Зіна працю
вала в Київській Організації.

.13. Солохненко Софія, знана 
під здрібнілим імям „Соня11, 
мила й гарна людина, працю
вала в київській організації. 
Була замужем спершу за Ми
колою Поршем, видатним дія- 

’ чем та ідеологом РУ1П (другою 
•його дружиною), потім С. Па- 
стернака, директора їВсенародт 
ної Бібліотеки України, злікві
дованого большевиками після 
упадку українізаційного курсу.

*14. Чайко,вська Катря, дуже 
визначна партійна дїячка-про- 
пагандистка.

*15. Шумицька Маруся, пра
цювала в київській організації. 

*
Я вже не пригадую прізвищ 

тих непартійних панночок, що 
за мого перебування в полтав
ській організації активно допо
магали партії, переховуючи 
партійний архів, печатки та лі
тературу. А їх кожна'організа
ція мала подостатком. Дуже 
можливо, що сестри або дру
жини тих чи інших ерупівців 
брали участь у > партійній ро
боті, як, напр., сестри братів 
Мазуренків, Василя й Віктора, 
що обидва належали до РУП, 
дружина діяльного ерупіста 
Бориса Матюшенка — полтав
ка Маруся Кучерявенко, що по
мерла в Празі в 1945 р. Знаю 
напевне, щ о, вона була на за
сланні за революційну діяль
ність. Припускаю, що належа
ла до РУП бодай у її початках,
бо т о д і був у партії й  її брат 
Арка дій, я(киій зігодом перей
шов до укр. рад.-демократич- 
ної партії, не погоджуючися з 
соц.-дем. напрямком РУП. Так 
само мабуть брала участь в 
РУП і друга полтавка — Ша- 
ревська, дружина колишнього 
члена РУП Костя Шаревського 
(імени її й дівочого прізвища 
не пригадую'). її чоловік поки
нув РУІП теж з тієї самої при
чини, що й Кучерявенко, але 
симпатизуючи з соц.-рев. іде
ями через брак у тім часі укра
їнських есерів перейшов разом 
ІЗ ЖІНКОЮ' до російських ес
ерів. Здається мені, що до РУП 
були причетні лубевки Ганна 
Супруненко, авторка непоганих 
поезій, що їх містив у тому ча
сі „Літ.-Наук. Вістник“, і кра
суня Катерина ШаревСька, не 
родичка згаданої вище, але 
сказати напевно не можу.

Кінчаючи, мушу на цьому 
місці згадати й за одну гали
чанку, Дарку Шухевичівну, щи
ру приятельку 'Насті Грінчен- 
кІвни. В 1903-5 pp. Дарка була 
дуже помічна . в роботі РУП, 
допомагаючи Закордонному 
Комітетові. Між ін: вона пере
возила на собі Д° Києва літе
ратуру РУІП, не боячися звяза-

НЮ ЙОРК, Н. Й.
Річні збори 4 відділу СУА.
Дня 17. лютого відбулись 

річні збори Жіночої Секції У- 
країнського Демократичного 
Клюбу, 4 відділу СУА в Ню 
Йорку.

Голова п. Корпат одкрила 
збори, вітаючи приявних 'чле
нок. Після перечитання прото
колу, п. Бенцаль, делегатка на 
Зїзд Українського Конгресово
го Комітету, що був у Вашинг
тоні, подала цікавий звіт із з’їз
ду. З черги вибрано п. Катери
ну Стефанович для переведен
ня зборів, яка покликала уряд- 
ничок до річних звітів. Пані Е. 
Корпат, голова, заявила, що 
вона старалась, по своїй, змозі 
вести успішно працю, що, від
діл 4 улаштував: свячене, рв. 
Миколая, Новий Рік, пущення 
та кілька чайних вечорів, щоб 
придбати фондів на організа
ційні й народні цілі. Скарбнич
ка п. Барщевська ствердила; 
що по усіх видатках 1949 року, 
в .касі зостається ще поважна 
сума гроша. Рекордова секре
тарка подала, що збори скли
кувала кожного місяця, на яких 
перечитувано'Вісті з Централі, 
помішувані в „Нашім Житті", 
та переводжено в життя намі
чені Центр алею, вказівки. Про
сила членок приходити числен
ніше на збори. Кореспонден
ційна писарка займалась пола
годженням листування товари
ства та писанням карток-запро- 
шень на збори, а теж помагала 
в імпрезах. Пані Бенцаль, лі- 
дерка відділу, заявила, що за
ступала відділ при всіх наго
дах та старалася про добро то
вариства.

З  уділенням урядові вотум 
довіря, приступлено до вибо
рів. На прохання членок старий 
уряд згодився зостатися, в та
кому складі: П. І. Бенцаль, лі
дер; Е. Корнат, голова; А. Ла- 
тишевська, місто-голова; М. 
Ленчук, рек. секр.; К. Стефа
нович, коресп. секр.; К. Бар
щевська, касієрка.

По виборі пані Корнат подя
кувала _ в імені всіх вибраних 
за довіря та просила дальшої 
співпраці. На внесок п. Корнат 
рішено виасигнувати з каси на 
такі цілі: на видання творів Л. 
Українки 50,00 доларів, до 
Централі: вкладка 20,00, орга
нізаційний фонд 5,00, помічна 
канцелярійна сила 10,00, вклад
ка до СФУЖО 4,00, Народний 
Фонд Конгресового Комітету
25,00, Допомоговий Фонд 10,

ного з цим ризика. Дарка під 
верхнім одягом була ціла об- 
горнена партійною бібулою. 
Згодом вийшла вона заміж за 
відомого галицько-українсько
го соціял-демократа, визначно
го громадського й політичного 
діяча та вченого, проф. Воло
димира Старосольського. Лиха 
судилася їй доля, Большевики, 
прийшовши до Львова в 1939 
році, арештували ,й вивезли на 
Сибір її чоловіка, а потім за
проторили в Казахстан і її з 
донькою та сином, де вона, як 
кажуть, і скінчила своє бідо
лашне життя.

Об'єднані Організації Нк> ІЙо-р- 
ку 5,00, Рідна Школа св. Юрія
25.00, 'На майбутнє рішено ула- 
джувати забаву бінґо 2 рази в 
місяць, а членки доложать усіх 
старань дати краще підпертя 
для організації.

Марія Ленчук, секр.

БРОНКС, Н. й .
Річні збори 8 відділу СУА

Дня 3. грудня 1949 відбулось 
річне зібрання ОУА, яке од
крила голова п. Єва Корпало 
молитвою. Секретарка п. Хр- 
мів перечитала протокол, по
чім вибрано п. А. Юзуму гіред- 
сідателькоюі до переведення 
річних зборів. Секретарювала 
Пі М. Ґелета.

Перша здавала звіт голова 
п. Корпало, Яка дякувала усім 
членкам, що співпрацювали з 
нею, а далі секретарка п. Хо
мів, касієрка гі. Бобецька, п. 
Лайтнер і п. О. Вусс.

Від контрольної комісії п. п. 
Марія Ригель і Ґелета заявили, 
що feci книжки відділу знайшли 
в найкращім порядку. Також 
говорили про свою працю над- 
зирательки хворих п.‘ п. А. Ерет 
і М. Стравс.

Приступлено до виборів; 
П. Дзума предложила, щоб пе- 
ревибрати старий уряді що 
приявні прийняли однодушно.

Наш відділ торік придбав 
478,71 доларів з уладжень, як 
Стріча Нового Року, Свято 
Матері, бінго, уродинні і ве
сільні забави.

На .цей рік вибрані: Єва Кор
пало голова, Олена Вусе заст., 
Єва Хомів рек. секр., Марія Ґе- 
лета фін. секр., Марія Бобець
ка кас., Марія Ригель і Марія 
Ґелета контрольорки, А. Ерет 
і М. Стравс надз. хворих.

Голова п. Є. Корпало, прий
маючи наново провід у това
ристві, заохочувала членок до 
дальшої щирої праці і співпра
ці з нашою Централею СУА.

Торік були такі виплати на
шого 8 відділу СУА: річна вкл. 
до Централі 20,00 дол., каяце- 
лярійний фонд 5,00, резерво- 
вий фонд 5,00, оріганіз. фонд 
5,00і, Укр. Допомоговий Ком.
10.00, Укр. Конгресовий Ком.
20.00, на сироти 20,00і, „Наше 
Ж иття11 20,00, малювання цер
кви 25,00, радіо-програма 25,00, 
парада в Ню йорку 15,00, Чер
воний Хрест 15,00, квіти до Бо
жого Гробу 15,00, для хвіорих 
членок 60,00,' книжка Лесі У- 
країнки 12,00. Разом 262,00 до
лари.

КЛІВЛЕНД, ОГАЙО 
Річне зібрання ЗО відділу СУА

Річні збори 30 відділу СУА 
у Клівленді відбулись 18. груд
ня 1949, при численній участі 
членок. Голіова Катерина Му
раль відкрила збори і прочи
тала програму зборів. Потім 
привітала присутніх членкинь, 
а зокрема нових членок, які 
вписались або прийшли впи
сатись до нашого відділу. По
тім рекордова секретарка пе- 

'речитала протокол з цілого 
року. Фінансова секретарка і 
касієрка здали своє справо-



здання з цілого року. Контро
лерки заявили, що перегляну
ли книжки і знайшли все в по
рядку.

Голова Катерина Мураль за
явила, що наш Союз Українок 
має належати до Америкен 
Федерейшен оф Вименс Клобс. 
Прийнято це однодушно. Вона 
опісля подякувала всім уряд- 
яицям за щиру працю, а член
кам за поміч і співпрацю „та 
любов для Союзу Українок А- 
мерики.

Відділ ЗО СУА уладив віче, 
«а якому ‘було зібрано 440 до
ларів на наших скитальців в 
Европі "j інші підприємства, 
«к день батька, пикник, карт 
парті. З тоїго призначено на 
такі цілі, як на хворих, член- 
кинь 115 дол., на школу в Клів
ленд] 100, для наших скиталь
ців у Клівлеаді 100, україн
ським танцюристам 15, на Кон
гресовий іКомітет 40, на. „Наше 
Життя" 25, річна вкладка 20, 
помічна сила 10, організацій
ний фонд 5, резервовий фонд 5, 
на ювілейну книжку і фотогра
фії 33,- дар для церкви св. Пе
тра і Павла 5, Дл,я церкви св. 
Володимира 5, на ювілейну 
книжку 10 доларів. Відділ ЗО 
уладив „шавер парті“ для на
ших скитальських жінок; зібра
но було 170 доларів. Було ви
слано делегатку на четвертий 
Український Конгрес, який від
бувся у Вашингтоні, 60 дол.

Новий уряд на .1950 рік: Го
лова Катерина Ґабривська, за
ступниця .голови Катерина Му- 
рал.ь, рекордова секретарка 
Марія Фецачин, фінансова се
кретарка Софія Лазука, касіер- 
ка Анастазія Коберська, кон- 
трольорки Марія Федик і Ева 
Лялюк. Делегатки до Злучених 
Організацій Ем^іія Доіброс і 
Катерина Фецачин, делегатка 
до Народнього Дому Марія 
Федик, доглядачки хворих Ан
на Купчик і Юлія Якуібяк. Збо
ри відбуваються в останню не
ділю в місяці, в 4. г о д и н і  по
полудні. Хто наступний? Ста
вайте в ряди Союзу Українок 
Америки!

Марія Фецачин

НЮАРК, Н. ДЖ.
/Річні Збори Союзу Українок 

в Нюарку, Н. Дж.
Загальні річні збори Союзу 

•Українок, 28 відділу СУА, від
булися 12 січня у примі. 
щ єнні Союву в домі Україн
ської Централі. Звіт з діяльно
сті склала голова товариства 
л. Анна Настюк. Вона сказала, 
що працю треба вважати зов
еш задовільною. Найкращим 
доказом цього може бути, стан 
«аси. З касового звіту, довіду
ємося, що за минулий (1949) 
рік було 3,573.21 дол. прибут
ку, з різних підприємств, ба
лів, пікніку, базарів, а також 
із членських вкладок. Витрат 
було на $2,719.80.

Нюарк положений близько 
такого великого переселенчого 
осередку іяік ,Ню Йорк, знай
шовся самозрозуміло безпо
середньо в самому осередку 
оіереселенчої акції. ІВ цю акцію 
був вловні заангажований і 
інюарський відділ Союзу Укра
їнок. Коли приходять тран
спорте, наші членки, як п. За- 
лепська, Лиінч та інші виїздять 
до кожного корабля та забіра- 
ють тих, по яких ніхто не зго
лосився.

Завдяки проф. Каськову у- 
лаштовано в Централі перехо
довий пункт, через який пе
рейшло 69 осіб. Членки прино
сили' новоприбулим харчі, одя- 
ги, помагали при шуканні .меш
кань, а виділ давав, підмоги, 
позички та в/ багатьох випад
кам платив за мешкання. За- 
гально, витрачен’о на ту ціль 
коло $500. Крім цього, ідучи 
назустріч закликові Союзу У- 
країнок Америки і СФУЖО у 
справі допомоги, вдовам \ си
ротам, нюарський відділ СУА 
спроваджує власним коштом
4 вдови з дітьми для яких уже 
заздалегідь підшукуієтьсяі .меш
кання і працю.

У трави,- відділ СУА уладить 
імпрезу, з якої прибуток при
значено на потреби Централі 
СУА у Филаделфії, з нагоди, 
25-ліТтя існування.

При виборі нової управи од
нодушно перевибрано попе
редню1 голову п. Анну Настюк. 
Склад Управи ва^цей рік та
кий: заступниці голови п.іп. К. 
Кузьма і Слободюк. Касієрка 
п. Присяжна, заступниця п. 
Цяіпка. Секретаркою вибрано 
Олену Гординську, її заступни
цею п. Ольгу Загебайло. До 
Контрольної комісії п. п. Бог- 
данна Осадца і Анна Вінник. 
Комітет господарський: и. п,- 
Вінниік, Максимич, Сокальська, 
Галко, Буряк і.-Стахура.'Комі
тет імпрезовий: п. п. Кордуба,
Гординська і Папроїцьїка. Чо- 
тири членки вибрані до від
відування хворих членікинь: п. 
п. Цяіпка, Кузьма, Федчишин і 
Г ординська. Загальне ч и сло / 
членок є 98, в тому 38 новопри
булих. Хоча відділ не дуже ве
ликий, як на Нюарк, але він 
зумів під .проводом едоєї голо
ви п. Настюк налагодити ус
пішно гармонійну співпрацю.

На загальних зборах, ухва
лено такі виплати: На річну 
вкладку до Централі, у Фила
делфії. $20, організаційний 
фонд $5, конвенційний фонд 
$10, пресовий $25, помічна сила 
$15, на видання творів Лесі 
Українки $30, фонд Матері й 
Дитини $10, СФУЖО $10. Ра
зом $125. Крім цьогЬ уіхвалено 
виплатити $50 на допомогу ін
валідам в Зальцбургу і $100 на ' 
цілі Українського Конгр. Ко
мітету. Окремо фонд будови 
школи в  Нюарку, отримав су
му $250.

Нюарський відділ СУА' ви
конує на свому терен} потрібну 
і незаступну роботу, яку впо
єні оцінити може тільки той, 
хто знає, скільки потреб має 
наше суспільне життя в Аме
риці.

Олена Гординська

ДІТРОЙТ, МИШ. 
Вшанування памяті JI. Українки

Дня 19.. лютого, -23 відділ 
СУіА уладив святочний вечір 
для вшанування памяті Лесі 
Українки, а що на цей день усі 
залі були зайняті, то пані Ба- 
трин, членка 23 відділу, згоди
лася дати свою дуже велику 
пивницю, що є влаштована як 
світлиця. Д о того ще вивішено 
прибраний рушниками портрет 
Лесі Українки та уставлено 
столи й крісла, коло яких за
сіли численні гості й членки 
СУА.
* Пані Марія Ясінська, голова, 
відкрила вечір промовою та 
покликала паню Дужу, дружи
ну доктора Дужого, яка дала

дуже добрий реферат. Потім 
п. Ольга і< ах ній деклямувала.' 
З черги промовляла пані Ко
зак, дружина артиста Е. Коза
ка. Вона згадала, як щиро при
йняли її українці в Дітройті, та 
що вона подивляє їхні -надбан
ня церков, народних домів, 
клюбів та організацій, за що 
їм належиться велике при
знання.

Далі панна А. Королишин 
говорила про непорозуміння 
між новими й старими імігран- 
тами, яке воно шкідливе для 
одних і других, та закликала
обі сторони доложити всіх 
старань, щоб ці справи налад
нати вирозумінням і пізнанням 
себе взаємно. Пані І. Козаченко 
говорила, як ми приймали но
вих імігрантів, як запрошували 
їх на наші імпрези, як прийма
ли бандуристів, та як приїхали 
одного дня 58 людей та жінки 
робили старання, щоб їх улаш
тувати й прийняти.

Пані Чериґа привітала пань 
Дужу й Козак та запросила но
воприбулих вступати до відді
лів Союву Українок Америки. 
Вона зазначила, що, на жаль, 
ще не багато вписуються, але 
вірить, що як тільки вони 
трошки забезпечать своє бут
тя в новому світі, то прийдуть 
до нас, бо вони жінки з громад
ським виробленням і розумі
ють вагу організації. СУА, оди
нока українська жіноча орга
нізація в Америці, працює з 
народом і для народу. Сила 
СУА — є сила народу.

Пані комітетові подали каву 
і домашнє печиво, і почалась 
товариська гутірка. Тут пан» 
Козаченко сказала, що ціллю 
уладження цього святя є теж 
подати інформації про видан
ня творів Л£сі Українки в ан
глійському перекладі і що Со
юз Українок Америки видає ці 
твори з нагоди свого 25-літ- 
нього ювілею. Буде це дарунок 
СУА для українського народу, 
а теж на те, щоб наша найелав- 
ніша поетка стала відома ши
рокому світові; СУА хоче цим 
причинитись До поширення у- 
країнської літератури й куль
тури. Вона завізвала приявних 
помогти Централі СУІА в цім 
важкім завданні не тільки сло
вом поширення цієї інформа
ції, але теж і датком, скільки 
хто може. На цей заклик зло
жили пані: Черига 2,00 дол., а 
по 1,00 дол.: М. !Ясінська, Слу- 
пецьма, іКахній, Недвідь, Та- 
щук, Козаченко, Кіщук, Бат- 
рин, Новак, Братусь, Польова, 
Торбі, Добридень, Ярема, 'Ко
ролишин, Козак, Собашко, Си- 
рило, Шкрибило, Лишак, Кмі- 
цінська, Дужа, Седорик, Ґрош- 
ко. Мацієвська, Ващук, Коль- 
ська, Гардек, Зданкевич, Зілін- 
ська, Стислощська, Стружов- 
ська, Вороняк Нежда, Копко, 
Г натюк, Мельник, Васюнек, 
ДвОрчин; Н. 50 ц. По запла
чений витрат вечора вислано до 
Централі 25,00 дол. на видання 
творів Леск Українки.

Після приємної гутірки і від- 
співання гимну СУА всі розій
шлися домів у дуже доброму 
настрою.

В імені 23 відділу складаю 
щиру подяку всім жертводав
цям, а пані Батрин хай Бог 
дасть здоровя за її працю, бо 
вона зо своїми синами багато 
потрудилася, щоб нам було 
приємно в її домі ці сходини 
відбути.

Марія Чериґа, секретарка.

ДІТРОЙТ, МИШ.
СВЯТОЧНА АКАДЕМІЯ

В ЧЕСТЬ ЛЕСІ УКРАЇНКИ
Відділ 37 Союзу Українок: 

Америки, щ о носить імія Лесі 
Українки, влаштував святочну 
академію в честь :цієї визнач
ної письменниці і поетки. Від
булась ця академія в неділю,
26 лютого, в авдитор<1ї Україн
ського Народного Дому. Про
грама- була справді величава і 
гідна імені Великої авторки,.

Комітет овіята до якого вхо
дили Марія Градовська, Ю. М. 
Шустакевич, Анастазія Волкер, 
Александра Небоженко, Катря 
Гевлак і Оля; Мараз, спріавдіі 
мав щаісливу руку у доборі 
матеріялу і персоналу до вико
нання такої програми. Сама 
поява пані Людмили Івченко, 
якуі запрошено з Ню Йорку на 
овіЯточний реферат, надала в 
■цій незвичайній хвилин, окре
мого значення концертовій 
програмі. Промовииця у сорок- 
мінутовій промові представила 
яетільки повне трагізму життя 
■поетки але її літературну пра
цю, з якої саме набіраємо по
гляду, що постать Лесі Укра
їнки це не тільки сильний дух 
у немічному тілі, але це та віч
на боротьба між поривами і 
кволістю, це безупинна, війна 
супроти гнету, це полет і зма
гання до кращого j вищого. 
Гарно і легко промовляла па
ні Івченко і гарно й легко бу
ло її слухати.

Велику частину програми ви
повнила поема Лесі Українки 
„Грішниця” у дтох частинах — 
пролог і скарга, а передано 
цю поему у сценізованій фор
мі. І насувається питання: Хто 
ж є ця Грішниця?’ Кого мала 
авторка на думіці, коли писала 
цю поему? Поетка не згадує 
ані одним словом про Україну 
або український народ. Кого ж 
т о д і  вона мала на думці — 
Польщу, Німеччину чи може 
Росію? Ні, напевно ні! На дум
ці в неї була тільки Україна, 
що стогнала під гнетом Росії. 
З поеми бачимо, що Україна 
зважилась подумати скинути 
російський гніт. І окинула! Та 
думала, що стане на вільний, 
кращий грунт. Та сталось якось 
інакше. З того перевороту ви
йшла інша потвора, а Україну, 
цю Прішнйцю, ограблеио, оду
рено. Тепер її судять і доби
вають. Такого звороту подій 
авторка не сподівалась. Воїна
вірила....  що такий переворот
вийде на добро Україні.

Поему цю виконали: знана 
вже з Декламаторських висту
пів Ю. М. Шустакевич і ново
прибула пані Іванна Дацко, я- 
ка теж багато .разів рецитува
ла На концертах.

У програмі бачимо як соліс
тку нову співачку,, Людмилу 
Савченко, в якої симпатичний 
імецщо-сопран. Вона співала 
три композиції до слів Лесі 'У- 
країнки: „Не співайте мені цеї 
пісні” С їч и н с ь к о г о , „Зелені 
Гори”, Балтаровича, і ,,Горить 
'мо.є серце” Лопатинського. А.- 
коїмпаніювала на пяні Оля Ду- 
брівіна, студентка університету 
Вейн.

Перший раз ми почули, пое
му Лесі Українки в англійсько
му перекладі Персивала Канді 
„Рімайндер ту а Френд”, яку 
виконала ще одна студентка 

університету Вейн, Ірена Янчак. 
У цій поемі авторка старається 
викликати в душі поневолено
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го на-роду відпорність, бунт і 
сіпротиз супроти гнету. М оло- 
де.нька декдаматоріка цілим  
серцем ста.ралфь пер-едати і- 
дею  поетки.

Звичайно наші концертові 
програми переладовується во- 
’кальними продукціями (соля, 
хори, д у ет и ) але цим разом: 
комітет свята вніс новість, я- 
кою  -був виступ Тараса Г убіць-. 
кого, щ о дав  сольову продук
цію на своїй віол;. Віоля, це 
старш а сестра 'скрипки. (На свої 
соля Тарас Губ-іцький вибрав  
клясичні речі,, а саме: Хорал  
Баха, потім  як присвяту н ово
прибулим українцям —  „Дні
прова п існя” свого власного 
укладу. Д альш е „Французькії 
м ел о д ії” М арф са і. „Д ж ам ай- 
кан Р у м б а ” Біендж^амина. О с
тання була мало ефектовна, та 
зате, іперша і друга  були вель
ми побаж ані а віола в руках  
Губіцького звучала повно і м а
єстати чн о.

Слід згадати, що концертову
П.р. :,р І,гу ІКО'РО'ТКИІМ' СЛ О В0,М|
відкрила Анастаз.я Волкер, а 
з ак інч и. л а Ю. Ш уст акевич., 
Вкінці треба признати, щ о свя
точна академія в честь наш ої 
поетки 'була дбайливо п ід го т о . 
вана і -старанно виконана. В е
ликий обр аз Л есі Українки, я- 
кий малюївав Роман М араз ще 
в році 1938, прибрано лавро
вим вінцем і 'освітлено елек 
тричною  ляімладою. В ін  стояв  
ш  п ідвищ енні у глибині сцени 
п осер ед рослих ж ивих пальмі©. 
На столику накритому вишив
кою, п ід  обр азом , в українсь
кій вазі золота пш ениця зн а
менувала сим-вол обильного- 
жнива на полі української л і
тератури, зп ід  пера Л есі Укра
їнки.

Ж алко, щ о було мало пуб- 
лики і велика аудиторі яі аж  

надто говорила п,ро б а й д у 
ж ість українського громадян
ства супроти р ідної культури. 
Вступ з огляду на місцеві- 'стра
йки і б езр о б іт т я  був за  д о б р о 
вільними даїтками, і  це бу л а  

д о б р а  воля святочного -коміте
ту, щ о йш ов назустріч гр ом а
дянству. Але як бачим о, гром а
дянство часом невдячне. А  
шкода, бо концерт був гарний  
і гідний піддерж ки.

М. Діброва

ДІТРОЙТ, МИШ.
Річний Звіт Тов. ім. Лесі Укра

їнки} 37 від. СУА.
П ереглядаю чи Н аш е Ж иття, 

•бачимо на й ого  сторінках річ
ні звіти відділі© СУА і наш у 
господарку жіночу, яка да є  
нам знати, як українське ж ін о
цтво живе і працюй. Товари
ство ім. Л есі Українки баж ає  
подати  д о  в ідом а про свою  
скромну господарку.

Нам вельми залеж ить, щ об  
доверш ити видання творів Л еві 
Українки в англійській мові і в 
цім напрямі ми працюймо. Д о 
сі н?іш відділ придбав уж е д в і
сті долярів Ка це видання і 
с п од  'із аіє'мо с яі <що .придбаєм о 

більше. Та вертаючися д о  річ
ного звіту, баж аєм о  подати, 
щ о за 1949 рік в ідбулися в на
шому в ідд іл і три менш і вечір
ки.. Ми зазначуєм о, щ о наш в ід
діл спіраєтьоя виключно на ма
лих імпрезах, проте, р оби м о  
добр у  і корисну р оботу.

Ці три імпрези, це традицій
ний Літературний Вечір в честь  
Лесі Українки, Філмовий (Вечір

і звичайна кісткова забава для 
рбзривки. П оза те відбулися в 
нас де-вять .загальних збор ів  і 
три окремі сам ого уряду. Ча
сом  наші зб ер и  переводяться  
д }ж е  ц  каво, особливо коли 
між нами є сестри з новой ім і
грації, тод і все ожиїв-е, .вони 
несуть нас на р ідну нашу тему  
українства, яка дом ін ує понад  
все. В наш ому відділі є  коло  
•десять членок родж ених в А- 
мериці, ІНШІ іЩО прибули сюди  
вже дорослим и, том у розвива
ється дуж е часто цікава р о з
мова. П оказується, ЩО' ці „на
ш і” американки таки старають
ся  р 0і3ігаідув;ати українську 
-сіпірЕіву. Вони знають, щ о ко- 
либ Україна була вільною дер
жавою», то д і не було б причи
ни нею  журитись, і через те са
м е вони, як д іти  вільної Аме
рики, баж аю ть вільного життя  
і правління для України, того  * 
„стар ого” краю-, з якого ви
йшли їх  батьки. Ми прийшли  
до  висновку, щ о дискусії у  
справі українства виходять з о 
всім природно, ніхто ї:х не 
ф орсує, н іхто їх  не п ідготов- 1 
ляіє. Вони виходять у нас за  
ГОЛОСОМ серця І ТОДІ ВСІ ви- 
сказуїються американським  
вільним словом, свобідно', так 
як їм серце диктує і  том у такі 
розм ови  буваю ть щ ирі і прав'- 
диві.

З напливом нової ім іграції 
напевне ■ піднесеться культур
ний рівень по відділах СУА і
б і л ь)ш к о н стр у кт иівн а пр ац яі. 
Т ому радієм о тим .що нові Емі
грантки починають вступати у  
наш} відділи. Вертаю чись д о  
активності в  наш ому відділ і, 
б-іажаю зазначити,, щ о наші 
членки помагаю ть у загальній  
громадській ділянці, яік д о п о 
мога новоприбулим , Українсь
кий 'Конгресовий Комітет і р е 
п резентац ія  укр аїнс ькіОіі куль
тури п еред американцями.

М атері ял ьний прибуток за
1949 рік  з  імпрез, вишивок, 
виправок та місячних вкладок, 
був 306 дол . 59 ц. З  цього ви
слано на так} ‘Ділі: Н а сироти
0 Европи 10 дол ., на україн
ськ и х’ студенті© на ПОіМ‘іч
НОВОПрибуЛИМ 60 ДОЛ.,♦НН TBOt- 
ри Л есі Українки в анг. мові 
90 дол ., на Американський  
Червоний Хрест 10 дол ., на бу
до в у  Інтернаціонального Інсти
т у т у  10 .дол. Усі матеріяльні 
зоіб5©язання д о  Ц ентралі СУА
42 д о л . 55 ц., ювілейний дар  
для Філії в Д ітр ой т 10 дол . Ви
сланої теж  дві пачки з п о ж и 
вою і фдну з  убранняім д о  Ев
ропи для потребую чих.

Ц е буїв би ф інансовий звіт  
за 1949 рік, бо д о с і так так в о
дилося по всіх відділах СУА і 
в наш ому теж , щ о б ул о  .важно-, 
скільки і ра які цілі даний в ід 
діл жертвував, отж е ф інансо
вий звіт означає теж  жертви  
на народні і культурні цілі. 
Між іншим баж аєм о сказати, 
іцо- наш (відділ невеликий член
ством. Число- членок уж е від  
самих початк-ів о снування! ва
житься між  дванадцять і дв ад
цять. Між дванадцять і пятнад- 
цять активні, ходять на збор и
1 цікавляться справами наш ої 
організації. Інші не є щ е в силі 
виробити соб і своєї ^ласної о- 
піні-ї, чи їм належати д о  в ідд і
лу чи ні. В они і хотіли б  нале
жати і лю блять організацію', та  
все ж  заглянуть на ;один  два  
мітинги, а потім  якісь трудно- 

,щі і невигоди їх  задер ж ую ть  і

знову на час перестають інте- 
ресуватися справами наш ого  
відділу. П роте, реш та членок  
не зважаю ть на іпогоду, чи з и 
мна, чи тепла, далеко чи бли
зько, х ев зк о  чи по (грудях, 
ДО!Щ, сніг, це вж е речі про які 
наші членки не думаю ть і ба
чать тільки справи, які там на 
мітингу мають бути о б гов ор е
ні і виконані, щ о б  р обота  йшла 
і- життя організаційне- п р одо- 
вжалося. Збор и  у нас в ідбува
ються точно кож ного місяця, у  
другий четвер. Зб ір аєм ось  по 
дом ах  своїх членок, тримаючи  
азбучний порядок.

На річних зб о р а х  вибрані: 
голова відділу п. Анастазія  
Волер, заступниця голови п. 
Марія Градовська. Писарка і 
.касіерка п. п. Ю. Ш устакевич і 
Александр-а Н ебож енко, зоста 
лись надальш е при св о їх  уря
дах, 3  приємністю  заздачує- 
мО', щ о уступаю ча голова п. 
Д он я Стефанія Д емрей, була  
при урядуванні дв а  -роки і то 
м у. наше товариство цею  д о 
р о го ю  складає їй сердечну по
дяк у  за  її старання й у слуги 
для наш ого відділу. При цім 
вітаємо нововибрану гол ов у  п. 
В олер і заст. голови п. Градов- 
ську та баж аєм о їм і ц ілом у  
наш ом у урядові витривалості 
у праці. .М аємо надію , щ о н о 
ві наші урадниіці постараю ть
ся вести корисну працю- для  
д о б р а ц ілої наш ої організації.

Тов. ім. Л есі Українки,
37 в ідд . СУА.

БОФФАЛО, Н. й .
З 25 літнього ювілею

З а х о д о м  ИІдні і  чланок 49 
відділу С ою зу Українок А м е
рики в Боффалю* 18 лютогої 
влаш товано на церковній салі 

св. Николаяі велику н есп оді
ванку для довгол ітньої та  пра
цьовитої членки п. Анастазії 
Л ю тої, з  нагоди 'ювілею 25-літ
тя подруж н ого 5йи.тгя. Ц ей ю- 
вілей вшанували своєю  прияїв- 
.ністю багато р ідн и х, прияте
лів і знайом их. Чимало із них 
пром-овіля'ли складаючи п о б а 
жання ювілятам.

В ід 49 відділу СУА, й о го  г о 
лови п. Анна Сайчук (пром об
вила щ иро, привітала п. Анас- 
тазію  Л ю ту з нагоди її ю віііею  

'та подякувала їй за щ иру спів
працю  в організації. Пані Сай
чук д од ал а  побаж ання д іж д а 
тися щ асливої хвилини коли то 
усі ми зм ож ем о працювати на 
своїй , вільній самостійній У- 

країні. Вкінці вона вручила- ю- 
вілятці срібний обр аз як д а 
рунок від 49 в ідділу СУА.

Вчасі забави  п. Снайчук п ід 
дала дум ку переведення зб ірк и  
на пресовий ф он д  „Н аш ого  
Ж и ття”, оф іц ій н ого  органу  
С ою зу Українок Америки. 
Збірк у перевели пані М елет і 
Снайчук. Датки св о ї ж ложили: 
п. Лютий 2.00 дол .; по 1.00 дол .: 
Стефанюк, Каспер, Вовк, Т. 
Н овосядла, -Н. Н овосядла, Бень, 
Грицай, Блакита, Ш мігельсь- 
кий, Н еф ки, Децик, .Мельник, 
Вітрова, Фурлет, Лаврівсьгіий, 
Боднар, Уліник, Снайчук, Сук- 
мановський. Д рібним и 6.00 д о -  
лярів; Разом  $27.00, які перес
лано д о  Централ; СУА.

Анна С на’іч ■?.% голова

Приєднуйте нових передплат
ників для в а ш о г о  часопису
— „ Н а ш е  Ж и т т я ” —

ВІДДІЛИ СУА ДЛЯ ЗУАДК
Перша j 20,000-на жертва від 

відділів СУА
Дня 13 березня* централя  

ЗУАДК у Ф иладелфії вислала 
посвідку („ р ес іт”) з порядк о
вим числом 20,030, який б^1з 
виставлений на 10 дол . щ о їх  
прислав 8 в ідділ  С ою зу Украї
нок  А мерики у Бронксі, Н. Й., 
як річну членську вкладку. 
Свою  членську ©клгізічуі при
слав відділ СУА у -Бронксі з та 
ким листом щ о його переда
ємо як док аз високопатріотич
н о ї і громадської постави на
ш ого ж іноцтва:

„П осилаємо вам нашу річну 
вкладку на 1950 рік 10 дол . 
і баж аєм о при том у д о б р о го  
щ асливого року, щ об Бог ми- 

лосерний доіпюм і г якн а*йб іл ь- 
ше число наших братів синга
льців спровадити до  Злучених  
Д ерж ав, д о  наш ої д о р о го ї д р у 
гої батьківщини, Америки, щ об  
ми ВСІ могли тут щ асливо ж и 
ти й  помагат^ нашим б дцим  
братам і сестрам, які при сво
їх злиднях вж е забули, як Б о
ж е сон це виглядає. Нехай Го
сп одь  благословить Ваш у пра
цю.

П редсідниця бва К ср п ал о”.
Ц ікаво, щ о першим ж ер тво

давцем на Злучений Українсь
кий Американський Д о п о м о 
го вий Комітет була теж  зор га
н ізована клітина українсько
го  ж іноцтва, С ою зу Українок, 
50 відділ С ою зу Українок в  
Болтимор, Мд., який прислав
17 серпня, 1944, першу член
ську вкладку Ю дол. Щ асли
вою  була рука українських п а 
тріотичних жінок, щ о  перш і
ПОСІПІШИЛИ ІЗ ДОПОМОГОЮ'. 10
долярова пожертва С ою зу У- 
країнок в ідд іл у  із Бронксу за 
вершила квоту 687,413.65 дол. 
(п о  день 13 березня, 1950), яка 
вплинула досі до ЗУАДК за  час 
й ого існування.

Екзекутива ЗУ А Д К ом ітету  
сердечно дякує свому „Ю'ВІЛЯ- 
т о в і”, 8 відділові С ою зу Укра
їнок У Бронксі, та при цій наго
ді висловлює надію  і певність, 
щ о й цимі р азом  знову україн

ські- жіінки матимуть „ д о б р у  
щ асливу рук у” —  для К оміте
ту й українського народу, для  
д о б р а  якого ЗУАДК працює, і 
щ о тепер посипляться знову  

ш видшим темпом і розм ірам и  
{пожертви на Д оп ом огови й  К о
мітет та збільш аться ряди й о 
го членів, як-і своїми вкладка
ми є п ідвалиною  його екзис
тенції і д о б р о д ій н о ї д іяльнос
ті.



Автобіографія жінки, що воліла смерть 
ніж поворот до Совітів

ЦЕРКОВНІ РИЗИ ПРИКРАШЕНІ УКРАЇНСЬКОЮ ВИШИВКОЮ

На зни.М'ці бачимо п ер ед  і плеч!і ручно виш итого фелона і сти- 
харя. Також  обр аз Б о г о р о д и ц і з  Дитятком на руках у пишнім  
обрамуванні “п ол уботівськ ого” взору, вишиті хрестиком і 
стебникам и у  красках червоній, ж овтій  і чорній. Р озм іщ ені по  
цілому ф елоні у ритмічному порядку декоративнії мотиви то
го ж  сам ого у зо р у  в форм!* грецького хреста з проміннями за 
микає прекрасно ручно вишивана борта. Д о  того  стихар з б і
лого льняного полотна вишитий на придолі ш ироким узор ом  
з хрестовими мотивами. В се це творить прекрасну цілість пиш 
них церковних ризів  своєр ідн ого характеру. Р и зи  виконала  

К ооперативе “Б А ЗА Р ” у Филаделф'.ї.

Оксана Косенкіна: „СКОК НА ВОЛЮ“ .
Видання в англійському перекладі з ро
сійської мови у видавництві Дж. Б. Лип- 
пинкат Компані, Филаделфія- і  Ню Йорк.

Сенізаційний скок з вікна со~ 
івітськсігОі консулату v -Ню* Й ор
ку учительки дітей  совітських  
диплом атів  в Америці п отре
бував пояснення. Подія,, щ о  
станула на короткий час в осе
р едк у світового зацікавлення, 
дістала багато коментарів і з  
уваги на п р отиб о л ьшевиїцьку 
пропаганду, і наслідком  фан
тастичної ів-идумчивості залю - 
блениїх у сензац ії аімерикан- 
ськиїх репортерів, але для  
вдуїмчивоії лю дини це все не 
вистачало. Ц им можна й п ояс
нити появу книжки, щ о  д о  
'свойого випуаку здобіуїліа ре
кламу як ні одна велика книж
кова псява.

Д о  читання) ю ієї книжки при
ступаємо з заздалегідь  постав
леним питанням: Чому? _ Щ о  
бул о  причиною  трагічного^ ск о
ку на волю совітської вчитель
ки., яка зд о б у л а  спочуття всьо
го кульггурнаго світу? То;му
—  .хоч іце і не роман і не ціка
вий репортаж  —  стараємось із  
зацікавленням читати р о зп о 
відь про вжиття пересічної со>- 
вітської громадянки від її д и 
тинства, щ о припадало на щ а 
сливі для неї останні роки паг 
нування російського .царя, по- 
через МОЛОДІСТЬ І ЯіерІШ'У лк>- 
бов, щ о  розвивалась у бур х
ливий час револю ції, аж до- пе
реживань під совітським реж и
мом, який з  одн ієї сторони  
знищиїв її родинне життяі, за -  
біраю чи їй чоловіка —  колиш - 
ньото офіцера,, з др уго ї сто
рони наділиїв її довірям  виїха
ти закордон, пізнати св ободу  
та скористати з неї, хоч через  
такий роїзпучливий крок.

Книжка поділена на дві ча
стини: перш а —  це спомин з 
переживань на терені Росії-; чи 
згод ом  С овітського С ою зу та 
Друга —  'Це п-ереживання у со 
вітській диплом атичній  к ол о
нії в Ню Й орку. Авторка сп о
к ійно розк азує про своє щ а- 
сливе дитинство в козацькій  
сімї і як ту ж иттєву ідилію  пе
рервала .бурхлива хвиля рево
люції. У важкі воєнно-револю 
ційні часи доводи ться їй п ер е
живати і г о л о д  і скитанняі, як і 
«загальном у усім т о д і  мешкан
цям великих .просторів, зайня
тих полумям революїції, З в и 
чайним сп особом  зм іняє м ісце  
п обуту  та старається присто
суватись ДО НОВИХ совітських  
обставин на становищ і вчитель
ку, не зваж аю чи на втрату ч о 
ловіка, якого совітський р е 
жим заслав з уваги на його о- 
фіцерський стан. Косенкіна о- 
писує школу, нарікає на брак  
релігійного .виховання, зм альо
вує рівночасно важкий м атері
альний стан країни наслідком  
переведення соціялізації, щ о  й 
дуж е відбивається на шкільній 
м олоді. Про м олодь, яку ви
ховує, говорить із серцем, на
віть про ту яку виховує вже 
закордоном . П рипадок, якого  
сама аіз-торка не м ож е поясни
ти, вможливив їй  ви їзд  зак ор 
дон  і тут знайш лась вона в гур
ті дипломатичних совітських  
представників. П опадає в  сіть  
постійного запідозріннй і ш пи

гування і ця атм осф ера з р о 
дж у є  в неї остаточну поста
нову втікти зв ідти  на волю. 
Лиш е непевність і страх п еред  
д о б р е  в ідом ою  совітською  си
стем ою  не .дозв ол я є їй викона
ти ту постанову негайно і тр е
б а  б у л о  аіж розпуічливого  
стрибка з вікна, щ об <це ріш ен
ня остаточно перевести в ж ит
тя.

Хто шукав б и  У книжці пря
м о ї гіротибольшевиїцької про
паганди, чи критики, совітсько
го реж им у —іцього там не зн а
йде. Ц е лише спокійна р о зп о 
відь іпро життя, м ож е й навіть 

' з проіпущенням всяких дразли-. 
вих моментів;, яких авторка 
могла не доглянути, а —  м ож е
—  із сам ого сором у промовча
ла . Н асу в а ється, зрозуїм іл о«, 
порівнання з книжкою Крав
ченка. Та Кравченко виш коле
ний у комуністичних доігмахЧ  
том у вм іє знайти аргументи, 
щ об їх  збивати. За те книжці 
Косенікіни) більш е довіря. Який 
ж ах мусить уявити с о б і кож 
ний у тій країні, коли пересіч
на її громадянка, пізнавши сво
боду , воліла смерть ніж пово
рот д о  неї.

У книїжіці багато прихильних  
висловів про Україну, про у- 
країнський народ, про україн
ську культуру. Авторка не при
знається д о  'ніякої нації, але 
сп оч ув ає Україні. М ож е це і 
кращ е. Створює загальний о- 
б р а з  совітської людини,, якої 
дум ку про волю та визволення  
підтрим ує память про все те, 
щ о почула в дитинстві про У- 
країну. Книжка цікава, кому  
/цікавий п обут п ід  совітським  
режимом. Вставками про Укра
їну актуалізує ще й українське 
питання. Т ом у із спочуттям і 
прихильністю —  хоч навчена 
випадком з  Кравченком, не з  
відкритими руками —  прийня
ла її авторку українська г р о 
мада.

Н а маргінесі ц ієї книжки 
варто пригадати, щ о  у нас є 
свбя сензаціїйна публікація про  
переживання в совітській тю р
мі, яку варто видати й п о ш и 
рити. Сама о со б а  автора ко- 
л иш нього г о л о вн от о ре д  акт о - 
ра великого українського  
львівського щ оденника ,Д іл о ”, 
дра Івана Німчука, якому при
значено б'уло без’посередно з а 
пізнатися з  тим найбільш им  
лихом, яким є совітська тю р
ма, говорить з а  себе. Скільки 
у цій- публікації правдивих і- 
передуманих рядків про совіт- 
д і ій с н іс т ь .  Видається», щ о  ід ео 
логічна і політична боротьба  
тіроти больш евиїзму щ е не ви
йшла на правильний шлях, к о 
ли така.меміуарна поява не зн а 
ходить ні передкладчика ні ви
давця. (от)

СПРАіВЛБННЯ ПОМИЛКИ
В Н аш ому Ж итті за березень, 

в д о п и с і  тов. Ж іноча Помі^, 
відділ З СУА в Н ю  Й орку іме
на п. <Мей Балаїш і Еви К обзар  
були  неправильно подані.

(Дітройт, Миш.).
У виказі коляди 31 від. СУА 

на видання творів Лесі Укра
їнки пропущ ено через помил
ку, щ о  п. Методій Іванчук дав
3,00 дол .

ПОМЕР АВТОР „КОЛГОСПУ 
ТВАРИН”

20. січня, помер у л о н д о н 
ському шпиталі на 40. році 
життя англійський письменник 
Д ж ор д ж  Орвел (справж нє прі
звищ е Ерік Б л ей р). Українські 
читачі знають Оірвела завдяки  
|іого гумористичній повісті 
„Колгосп тварин”, іц0 появи
лася в українськім /перекладі 
в Німеччині. В -цій повісті ав
тор описує з гум ором  ком уні
стичну диктатуру в Совієтах, 
Написана ця повість так прав
ди во, щ о багато українців в і
рило, щ о  Орвел це псевдонім  
якогось українського письмен
ника. З авдяки к о муністичним* 
заходам  були заборонили  п р о
давати цей український пере
клад у «Баварії, а в Реґенсбур- 
ґу українські кіоскарі п р од а
вали „з-п ід  п ол и ”

Орвел хворий від довш ого  
часу на сухоти по д о р о з і до  
шпиталю, писав повість „ бест
сел ер ” .,1084” Ця фантастич
на повість описує терпіння л ю 
дей  під бритійською  диктату
рою  в 1984 р. »

Із давніш их повістей треба  
згадати „Давн є н і  Авт ін Па- 
ріс енд Л о н д о н ”, „Бурмез 
Де.йс”, „Ди -Ровд ту В іґен  П ір”, 
„Ди ЛМюн енд ди Юніїгорн”

Мин. року Орвел оженився  
у шпиталі з  30-літньою  Сонею  
Бравнел. Вона є сп івробітни
цею ж урналу „.Горайзен”.

Освіту зд о б у в  в Ітоні (в Ан
гл ії), служив у бриті ЙІСЬКІЙ

поліції в Бурмі (Індія) 1922-'27 
і боровся піроти Генерала 
Фрачка в еспанській громадян
ській . війні. В другій  світовій  
в ій н і  служив у східнім ш табі 
британської радіо-служ би. Був 
тякож. учителем.

Приставання з дітьми —  це 
найкраща рада на те, щ об зав
жди бути, щирим .і; не Г у б и Т Н -  
ся у  ф разах. В. Геґелер

Нові Рекорди
ДО ГРАМОФОНУ

Свої і чужі люблять їх слухати. Христос 
Воскрес, Ангел вопіяше. — Чуєш, брате 
мій. Ой видйо село. Хор Сурма. З рек. 
$2.37. Запорожець за Дунаєм, спів і ор- 
хестра. 4 рек. $3.16. Бандуристи: Пісні 
і танці, як: Дівчинонька по гриби ходила. 
Ой Ти, ни, ни. Стукала. 4 рек. $3.16. —  
Соля й орх.: Ой не шуми луже. Та не 
жаль. Дивлюсь я на небо й інші. З рекор
ди $2.37. Всі 14 рекордів (з пересилкою) 
за 10 долярів.

Повиті рекорди зарекордовані в Укра
їні. Тут перевидані. Наклад невеликий. 
Замовляйте сейчас, щоб мати чого послу
хати і гостей забавити. Посилайте Моней 
Ордер, або десятку в реґістрованім листі. 

Адресуйте:
S U R М А

11 E ast 7th S tree t 
New Y ork 3, N. Y.

P. S. Маємо на складі Рекорди Хору 
„Бурлака" з Лондону. Дзвони, Птичий 
хор, Почаївська Божа Мати, Страшний
суд і інші. 4 рек. $9.00. Пісня Херувим
ська (Ектенія зо Сл. Божої, Углицького) 
в додатку до Лондонського сета рекордів.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.




